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TARKISTUKSET
[bookmark: IntroA]Maatalouden ja maaseudun kehittämisen valiokunta pyytää asiasta vastaavia budjettivaliokuntaa ja talousarvion valvontavaliokuntaa ottamaan huomioon seuraavat tarkistukset:
<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 253 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(253 a)	Maatalousmarkkinoiden olisi oltava avoimet ja hintoja koskevien tietojen olisi oltava kaikkien toimijoiden saatavilla ja hyödytettävä kaikkia. EU:n tehtäviin kuuluu avoimuuden edistäminen unionin markkinoilla. Tämän vuoksi YMP:n seuraavan uudistusprosessin olisi parannettava markkinoiden avoimuutta jokaista maatalousalaa varten tarkoitettujen maataloustuotteiden hintaseurantakeskusten kautta niin, että laaditaan jatkuvia maatalousmarkkinoiden lohkokohtaisia dynaamisia analyysejä talouden toimijat mukaan ottaen sekä tarjotaan säännöllisesti asiaa koskevia tietoja ja ennusteita.


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 253 b kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(253 b)	Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 42 ja 43 artiklan 2 kohdan mukaan yhteisen maatalouspolitiikan tavoitteiden on oltava etusijalla kaikkiin unionin kilpailusääntöihin nähden.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>62 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Kun talousarviota toteutetaan yhteistyössä jäsenvaltioiden kanssa, komissio ja jäsenvaltiot noudattavat moitteettoman varainhoidon, avoimuuden ja syrjimättömyyden periaatteita sekä varmistavat unionin toiminnan näkyvyyden. Komission ja jäsenvaltioiden on tätä varten täytettävä tässä asetuksessa säädetyt valvonta- ja tarkastusvelvollisuutensa ja otettava hoitaakseen niistä johtuvat tässä asetuksessa säädetyt tehtävät. Täydentäviä säännöksiä annetaan alakohtaisissa säännöissä.
	1.	Kun talousarviota toteutetaan yhteistyössä jäsenvaltioiden kanssa, komissio ja jäsenvaltiot noudattavat moitteettoman varainhoidon, avoimuuden ja syrjimättömyyden periaatteita sekä varmistavat unionin toiminnan näkyvyyden. Komission ja jäsenvaltioiden on tätä varten täytettävä tässä asetuksessa säädetyt valvonta- ja tarkastusvelvollisuutensa ja otettava hoitaakseen niistä johtuvat tässä asetuksessa säädetyt tehtävät. Täydentäviä säännöksiä annetaan alakohtaisissa säännöissä. Alakohtaisilla säännöillä luodaan puitteet, joilla varmistetaan toissijaisuus- ja oikeasuhteisuusperiaatteiden soveltaminen. Oikeasuhteisuusperiaatetta on lujitettava vahvistamalla vähimmäisvaatimuksia ja lisäämällä joustavuutta sekä säätämällä harkintavallan käytöstä ja jäsenvaltioiden vastuuvelvollisuudesta. Jäsenvaltioiden on säädettävä rahoitusmenettelyjen yksityiskohdista tässä asetuksessa vahvistettujen puitteiden mukaisesti.


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>62 artikla – 2 kohta – 4 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Komissio seuraa riskinarviointinsa yhteydessä ja alakohtaisten sääntöjen mukaisesti jäsenvaltioiden käyttöön ottamia hallinnointi- ja valvontajärjestelmiä. Komissio noudattaa tarkastustyössään suhteellisuusperiaatetta ja ottaa huomioon arvioidun riskin tason alakohtaisten sääntöjen mukaisesti.
	Komissio seuraa riskinarviointinsa yhteydessä ja alakohtaisten sääntöjen mukaisesti jäsenvaltioiden käyttöön ottamia hallinnointi- ja valvontajärjestelmiä. Komissio noudattaa tarkastustyössään suhteellisuusperiaatetta ja ottaa huomioon arvioidun riskin tason alakohtaisten sääntöjen mukaisesti. Hyväksyttävän riskin olennaisuusraja-arvo on 4 prosenttia.


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – a alakohta</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>2 artikla – 1 kohta – 2 alakohta – n alakohta</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	”n)	’nuorella viljelijällä’ tarkoitetaan henkilöä, joka on enintään 40-vuotias hakemuksen jättämisajankohtana, jolla on riittävä ammattitaito ja pätevyys ja joka ryhtyy ensimmäistä kertaa tilanpidosta vastaavaksi maatalousyrittäjäksi; viljelijä voi ryhtyä maatalousyrittäjäksi yksin tai muiden viljelijöiden kanssa;”.
	”n)	’nuorella viljelijällä’ tarkoitetaan henkilöä, joka on enintään 40-vuotias hakemuksen jättämisajankohtana, jolla on riittävä ammattitaito ja pätevyys ja joka ryhtyy ensimmäistä kertaa tilanpidosta vastaavaksi maatalousyrittäjäksi; viljelijä voi ryhtyä maatalousyrittäjäksi yksin tai muiden viljelijöiden kanssa missä tahansa oikeudellisessa muodossa; kyseinen henkilö katsotaan yhdistysmuotoisen maatalousyrityksen omistajaksi, jos hän kuuluu sen osakkaisiin; tässä tapauksessa tukitoimenpiteen määrä on enintään sama kuin hänen osuutensa yrityksestä;

	
	jäsenvaltiot voivat ensimmäisestä kohdasta poiketen ja asianmukaisesti perustelluissa olosuhteissa soveltaa tämän alakohdan säännöksiä nuoriin viljelijöihin, jotka ovat korkeintaan 40‑vuotiaita hakemuksen jättämisajankohtana ja joilla on riittävä ammattitaito ja pätevyys, vaikka he ovat jo tilanpidosta itsenäisesti vastaavia maatalousyrittäjiä; tukea olisi jatkettava enintään viisi vuotta, jos he eivät ole saaneet nuorille viljelijöille tarkoitettua erityistukea vuosien 2006–2013 YMP-ohjelmassa tai nykyisessä vuosien 2013‑2020 YMP-ohjelmassa;


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – c alakohta</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>2 artikla – 1 kohta – 2 alakohta – s alakohta</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	”s)	’toiminnan aloittamispäivällä’ tarkoitetaan päivää, jona aloittamisprosessi alkaa hakijan toteuttamalla yhdellä tai useammalla toimella.”. 
	”s)	’toiminnan aloittamispäivällä’ tarkoitetaan päivää, jona hakija toteuttaa tai saattaa päätökseen yhden tai useamman toiminnan aloittamiseen liittyvän toimen, johon viitataan n alakohdassa 


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 2 a alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>11 artikla – 1 kohta – a alakohta – i alakohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	2 a.	Korvataan 11 artiklan a alakohta seuraavasti:

	a) 	Komissio päättää täytäntöönpanosäädöksillä ohjelmien muuttamista koskevista pyynnöistä, joilla pyritään:
	a) 	Komissio päättää täytäntöönpanosäädöksillä ohjelmien muuttamista koskevista pyynnöistä, jotka koskevat maaseuturahaston rahoitusosuuden kasvattamista yhden tai useamman toimenpiteen tapauksessa.

	i) 	muuttamaan ohjelmastrategiaa tekemällä yli 50 prosentin muutos johonkin kohdealueeseen liittyvistä määrällisistä tavoitteista;
	

	ii) 	muuttamaan maaseuturahaston rahoitusosuutta yhdessä tai useammassa toimenpiteessä;
	

	iii) 	muuttamaan unionin kokonaisrahoitusosuutta tai sen vuosittaista jakautumista ohjelmatasolla;
	


(COM-asiakirjan 267 artiklan 1 kohdassa ei ole varsinaista 3 alakohtaa. Perussäädöksen 2 alakohdan teksti on virheellisesti numeroitu 3 alakohdaksi. Tämä merkitsee sitä, että kyseisen kohdan alakohtien numerointi on väärin myös jäljempänä olevissa kohdissa.)
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 2 b alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>14 artikla – 4 kohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	2 b.	Korvataan 14 artiklan 4 kohta seuraavasti:

	4. 	Tämän toimenpiteen mukaisia tukikelpoisia kustannuksia ovat tietämyksensiirto- tai tiedotustoimen järjestämisestä ja toteuttamisesta aiheutuvat kustannukset. Kun kyseessä ovat esittelyhankkeet, tuki voi kattaa myös niihin liittyvät investointikustannukset. Tukikelpoisia ovat myös osallistujien matka- ja majoituskulut ja heidän päivärahansa sekä viljelijöiden lomituskulut. Kaikki tämän kohdan mukaisesti yksilöidyt kustannukset maksetaan tuensaajalle.
	4. 	Tämän toimenpiteen mukaisia tukikelpoisia kustannuksia ovat tietämyksensiirto- tai tiedotustoimen järjestämisestä ja toteuttamisesta aiheutuvat kustannukset. Esittelyn tuloksena perustettua infrastruktuuria voidaan käyttää sen jälkeen, kun toimenpide on saatettu päätökseen. Kun kyseessä ovat esittelyhankkeet, tuki voi kattaa myös niihin liittyvät investointikustannukset. Tukikelpoisia ovat myös osallistujien matka- ja majoituskulut ja heidän päivärahansa sekä viljelijöiden lomituskulut. Kaikki tämän kohdan mukaisesti yksilöidyt kustannukset maksetaan avustuksen saajalle.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 2 c alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>15 artikla – 2 kohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	2 c.	Korvataan 15 artiklan 2 kohta seuraavasti:

	2. 	Edellä 1 kohdan a ja c alakohdassa säädetyn tuen edunsaajana on neuvonta- tai koulutuspalvelun tarjoaja. Edellä olevan 1 kohdan b alakohdan mukainen tuki myönnetään viranomaiselle tai elimelle, joka perustaa tilanhoito- tai lomituspalvelun taikka maa- tai metsätalouden neuvontapalvelun.
	2. 	Edellä 1 kohdan a ja c alakohdassa säädetyn tuen edunsaajana on joko neuvonta- tai koulutuspalvelun tarjoaja tai palveluntarjoajan valinnasta vastaava julkinen elin. Edellä olevan 1 kohdan b alakohdan mukainen tuki myönnetään viranomaiselle tai elimelle, joka perustaa tilanhoito- tai lomituspalvelun taikka maa- tai metsätalouden neuvontapalvelun.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&from=EN. COM-asiakirjan 267 artiklan 1 kohdassa ei ole varsinaista 3 alakohtaa. Perussäädöksen 2 alakohdan teksti on virheellisesti numeroitu 3 alakohdaksi. Tämä merkitsee sitä, että kyseisen kohdan alakohtien numerointi on väärin myös jäljempänä olevissa kohdissa.)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 2 d alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>15 artikla – 3 kohta – 1 alakohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	2 d.	Korvataan 15 artiklan 3 kohdan 1 alakohta seuraavasti:

	”Neuvontapalveluja antamaan valituilla viranomaisilla tai elimillä on oltava asianmukaiset resurssit eli säännöllisesti koulutettua ja pätevää henkilöstöä sekä neuvontakokemusta, ja niiden neuvontatoiminnan on oltava luotettavaa aloilla, joilla ne antavat neuvontaa. Tämän toimenpiteen mukaiset tuensaajat on valittava tarjouspyynnöillä. Valintamenettelyyn on sovellettava julkisia hankintoja koskevaa lainsäädäntöä, ja sen on oltava avoin sekä julkisille että yksityisille elimille. Sen on oltava puolueeton, ja sen ulkopuolelle on jätettävä hakijat, joihin liittyy eturistiriitoja.”
	”Neuvontapalveluja antamaan valituilla viranomaisilla tai elimillä on oltava asianmukaiset resurssit eli säännöllisesti koulutettua ja pätevää henkilöstöä sekä neuvontakokemusta, ja niiden neuvontatoiminnan on oltava luotettavaa aloilla, joilla ne antavat neuvontaa. Tämän toimenpiteen mukaiset palveluntarjoajat on valittava tarjouspyynnöillä. Sen on oltava puolueeton, ja sen ulkopuolelle on jätettävä hakijat, joihin liittyy eturistiriitoja.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&from=EN. COM-asiakirjan 267 artiklan 1 kohdassa ei ole varsinaista 3 alakohtaa. Perussäädöksen 2 alakohdan teksti on virheellisesti numeroitu 3 alakohdaksi. Tämä merkitsee sitä, että kyseisen kohdan alakohtien numerointi on väärin myös jäljempänä olevissa kohdissa.)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 2 e alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>16 artikla – 1 kohta – johdantokappale</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	2 e.	Korvataan 16 artiklan 1 kohdan johdantokappale seuraavasti:

	”1. 	Tämän toimenpiteen mukainen tuki kattaa viljelijöiden ja viljelijäryhmien liittymisen seuraaviin:”
	”1. 	Tämän toimenpiteen mukainen tuki kattaa viljelijöiden ja viljelijäryhmien liittymisen tai viljelijöiden ja viljelijäryhmien liittymisen viiden viimeksi kuluneen vuoden aikana seuraaviin:”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&from=EN. COM-asiakirjan 267 artiklan 1 kohdassa ei ole varsinaista 3 alakohtaa. Perussäädöksen 2 alakohdan teksti on virheellisesti numeroitu 3 alakohdaksi. Tämä merkitsee sitä, että kyseisen kohdan alakohtien numerointi on väärin myös jäljempänä olevissa kohdissa.)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 2 f alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>16 artikla – 3 kohta – 1 a alakohta (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 f.	Lisätään 16 artiklan 3 kohtaan ensimmäisen alakohdan jälkeen alakohta seuraavasti:

	
	”Silloin kun kyseessä on ensimmäinen liittyminen ennen 1 kohdassa tarkoitetun tukea koskevan hakemuksen esittämistä, viiden vuoden enimmäiskestoa lyhennetään niiden vuosien määrällä, jotka ovat kuluneet laatujärjestelmään ensimmäisen kerran liittymisen ja tukea koskevan hakemuksen esittämisajankohdan välillä.”.


(COM-asiakirjan 267 artiklan 1 kohdassa ei ole varsinaista 3 alakohtaa. Perussäädöksen 2 alakohdan teksti on virheellisesti numeroitu 3 alakohdaksi. Tämä merkitsee sitä, että kyseisen kohdan alakohtien numerointi on väärin myös jäljempänä olevissa kohdissa.)
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 4 alakohta</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>17 artikla – 1 kohta – b alakohta</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	”b)	koskevat SEUT-sopimuksen liitteeseen I kuuluvien maataloustuotteiden tai puuvillan jalostusta, kaupan pitämistä ja/tai kehittämistä, kalastustuotteita lukuun ottamatta; tuotantoprosessista saatu tuotos voi olla tuote, joka ei kuulu mainittuun liitteeseen; jos tuki myönnetään rahoitusvälineiden muodossa, tuotantopanos voi olla myös SEUT-sopimuksen liitteeseen I kuulumaton tuote edellyttäen, että investoinnilla tuetaan yhtä tai useampaa maaseudun kehittämiseen liittyvää unionin prioriteettia;”.
	”b)	koskevat SEUT-sopimuksen liitteeseen I kuuluvien maataloustuotteiden tai puuvillan jalostusta, kaupan pitämistä ja/tai kehittämistä, kalastustuotteita lukuun ottamatta; tuotantoprosessista saatu tuotos voi olla tuote, joka ei kuulu mainittuun liitteeseen;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 4 a alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>17 artikla – 2 a kohta (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	4 a.	Lisätään 17 artiklaan kohta seuraavasti:

	
	”2 a. 	Tämän artiklan 1 kohdan a, b, c ja d alakohdan mukaista tukea, joka johtaa sen soveltamisessa alle 25 prosentin vähimmäismäärärahojen jäämiseen, ei hyväksytä.”.


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 5 alakohta – a alakohta</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>19 artikla – 4 kohta – 1 alakohta</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Edellä olevan 1 kohdan a alakohdan i alakohdan mukaista tukea koskeva hakemus on toimitettava 24 kuukauden kuluessa toiminnan aloittamispäivästä.
	Edellä olevan 1 kohdan a alakohdan i alakohdan mukaista tukea koskeva hakemus on toimitettava viimeistään 24 kuukauden päästä toiminnan aloittamispäivän jälkeen.


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 5 alakohta – a alakohta</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>19 artikla – 4 kohta – 3 alakohta</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jäsenvaltioiden on vahvistettava 1 kohdan a alakohdan i ja iii alakohdan mukaiseen tukeen saajien osalta sovellettavat ylä- ja alarajat. Edellä olevan 1 kohdan a alakohdan i alakohdan mukaisen tuen alarajan on oltava korkeampi kuin 1 kohdan a alakohdan iii alakohdan mukaisen tuen yläraja. Tukea voidaan myöntää vain tiloille, jotka vastaavat mikro- ja pienyritysten määritelmää.”.
	Jäsenvaltioiden on vahvistettava 1 kohdan a alakohdan i ja iii alakohdan mukaiseen tukeen sovellettavat ylä- ja alarajat. Edellä olevan 1 kohdan a alakohdan i alakohdan mukaisen tuen alarajan on oltava korkeampi kuin 1 kohdan a alakohdan iii alakohdan mukaisen tuen yläraja. Tukea voidaan myöntää vain tiloille, jotka vastaavat mikro- ja pienyritysten määritelmää.”.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 5 alakohta – c alakohta</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>19 artikla – 5 kohta</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Edellä olevan 1 kohdan a alakohdan mukainen tuki maksetaan vähintään kahdessa erässä. Erät voivat olla asteittain alenevia. Edellä olevan 1 kohdan a alakohdan i ja ii alakohdan mukaisen tuen viimeisen erän maksamisen edellytyksenä on liiketoimintasuunnitelman moitteeton toteuttaminen.”.
	5.	Edellä olevan 1 kohdan a alakohdan mukainen tuki maksetaan vähintään kahdessa erässä. Erät voivat olla asteittain alenevia. Edellä olevan 1 kohdan a alakohdan i ja ii alakohdan mukaisen tuen viimeisen erän maksamisen edellytyksenä on liiketoimintasuunnitelman moitteeton toteuttaminen ja se on maksettava kaikissa tapauksissa vuoden kuluessa liiketoimintasuunnitelman täysimääräisestä toteuttamisesta.”.


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 6 a alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>23 artikla – otsikko</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	6 a.	Korvataan 23 artiklan otsikko seuraavasti:

	”Peltometsätalousjärjestelmien käyttöönotto”
	”Peltometsätalousjärjestelmien käyttöönotto, peruskorjaus tai uudistaminen”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:02013R1305-20150523&qid=1489594815838&from=ES)
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 6 b alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>23 artikla – 1 kohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	6 b.	Korvataan 23 artiklan 1 kohta seuraavasti:

	”1. 	Edellä olevan 21 artiklan 1 kohdan b alakohdan mukaista tukea myönnetään yksityisille maankäyttäjille, kunnille ja näiden yhteenliittymille, ja se kattaa perustamiskustannukset ja hehtaaria kohti maksettavan vuosipalkkion hoitokustannusten korvaamiseksi enintään viiden vuoden ajan.”
	”1. 	Edellä olevan 21 artiklan 1 kohdan b alakohdan mukaista tukea myönnetään yksityisille maankäyttäjille, kunnille ja näiden yhteenliittymille, ja se kattaa perustamis-, peruskorjaus- ja/tai uudistamiskustannukset ja hehtaaria kohti maksettavan vuosipalkkion hoitokustannusten korvaamiseksi enintään viiden vuoden ajan.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:02013R1305-20150523&qid=1489594815838&from=ES)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 6 c alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>27 artikla – otsikko</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	6 c.	Korvataan 27 artiklan otsikko seuraavasti:

	”Tuottajaryhmien ja -organisaatioiden perustaminen”
	”Tuottajaryhmien, tuottajaorganisaatioiden ja neuvotteluorganisaatioiden perustaminen”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 6 d alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>27 artikla – 1 kohta – johdantokappale</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	6 d.	Korvataan 27 artiklan 1 kohdan johdantokappale seuraavasti:

	”1. 	Tämän toimenpiteen mukaisen tuen tavoitteena on helpottaa sellaisten maa- ja metsätalousalan tuottajaryhmien ja -organisaatioiden perustamista, joiden tarkoituksena on 
	”1. 	Tämän toimenpiteen mukaisen tuen tavoitteena on helpottaa sellaisten maa- ja metsätalousalan tuottajaryhmien, tuottajaorganisaatioiden ja neuvotteluorganisaatioiden perustamista, joiden tarkoituksena on ”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 6 e alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>27 artikla – 1 kohta – d alakohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	6 e.	Korvataan 27 artiklan 1 kohdan d alakohta seuraavasti:

	”d) 	muut toimet, joita tuottajaryhmät ja -organisaatiot voivat toteuttaa, kuten liiketoimintaa ja markkinointia koskevan osaamisen kehittäminen sekä innovoinnin organisointi ja helpottaminen. 
	”d) 	muut toimet, joita tuottajaryhmät, tuottajaorganisaatiot ja neuvotteluorganisaatiot voivat toteuttaa, kuten liiketoimintaa ja markkinointia koskevan osaamisen kehittäminen sekä innovoinnin organisointi ja helpottaminen. ”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 6 f alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>27 artikla – 2 kohta – 1 alakohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	6 f.	Korvataan 27 artiklan 2 kohdan ensimmäinen alakohta seuraavasti:

	”Tukea myönnetään tuottajaryhmille ja -organisaatioille, jotka jäsenvaltioiden toimivaltainen viranomainen on hyväksynyt virallisesti liiketoimintasuunnitelman perusteella. Tukea voidaan myöntää vain tuottajaryhmille ja -organisaatioille, jotka ovat pk-yrityksiä.”
	”Tukea myönnetään tuottajaryhmille, tuottajaorganisaatioille ja neuvotteluorganisaatioille, jotka jäsenvaltioiden toimivaltainen viranomainen on hyväksynyt virallisesti liiketoimintasuunnitelman perusteella. Tukea voidaan myöntää vain tuottajaryhmille, tuottajaorganisaatioille ja neuvotteluorganisaatioille, jotka ovat pk-yrityksiä.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 6 g alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>27 artikla – 2 kohta – 2 alakohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	6 g.	Korvataan 27 artiklan 2 kohdan toinen alakohta seuraavasti:

	”Jäsenvaltioiden on varmistettava, että liiketoimintasuunnitelman tavoitteet on saavutettu viiden vuoden kuluessa tuottajaryhmän tai -organisaation hyväksymisestä.”
	”Jäsenvaltioiden on varmistettava, että liiketoimintasuunnitelman tavoitteet on saavutettu viiden vuoden kuluessa tuottajaryhmän, tuottajaorganisaatioiden tai neuvotteluorganisaatioiden hyväksymisestä.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 6 h alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>27 artikla – 3 kohta – 2 alakohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	6 h.	Korvataan 27 artiklan 3 kohdan toinen alakohta seuraavasti:

	”Ensimmäisenä vuonna jäsenvaltiot voivat maksaa tuottajaryhmälle tai -organisaatiolle tukea, joka lasketaan ryhmän jäsenten kolmena vuonna ennen ryhmään tai organisaatioon liittymistä kaupan pitämän tuotannon keskimääräisen vuotuisen arvon perusteella. Kun kyseessä ovat metsätalousalan tuottajaryhmät ja -organisaatiot, tuki lasketaan ryhmän jäsenten viimeisenä viitenä vuotena ennen ryhmän tai organisaation hyväksyntää kaupan pitämän keskimääräisen tuotannon perusteella siten, ettei huomioon oteta suurinta ja pienintä arvoa.”
	”Ensimmäisenä vuonna jäsenvaltiot voivat maksaa tuottajaryhmälle, tuottajaorganisaatioille ja neuvotteluorganisaatioille tukea, joka lasketaan ryhmän jäsenten kolmena vuonna ennen ryhmään tai organisaatioon liittymistä kaupan pitämän tuotannon keskimääräisen vuotuisen arvon perusteella. Kun kyseessä ovat metsätalousalan tuottajaryhmät, tuottajaorganisaatiot ja neuvotteluorganisaatiot, tuki lasketaan ryhmän jäsenten viimeisenä viitenä vuotena ennen ryhmän tai organisaation hyväksyntää kaupan pitämän keskimääräisen tuotannon perusteella siten, ettei huomioon oteta suurinta ja pienintä arvoa.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 6 i alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>27 artikla – 5 kohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	6 i.	Korvataan 27 artiklan 5 kohta seuraavasti:

	”5. 	Jäsenvaltiot voivat jatkaa perustamistuen maksamista tuottajaryhmille myös sen jälkeen, kun ne on tunnustettu tuottajaorganisaatioiksi asetuksen (EU) N:o 1308/2013 ( 24 ) mukaisin edellytyksin.”
	”5. 	Jäsenvaltiot voivat jatkaa perustamistuen maksamista tuottajaryhmille myös sen jälkeen, kun ne on tunnustettu tuottajaorganisaatioiksi tai neuvotteluorganisaatioiksi asetuksen (EU) N:o 1308/2013 ( 1 ) mukaisin edellytyksin.


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 6 j alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>28 artikla – 9 kohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	6 j.	Korvataan 28 artiklan 9 kohta seuraavasti:

	”9. 	Tukea voidaan myöntää maatalouden geenivarojen säilyttämistä, kehittämistä ja kestävää käyttöä varten sellaisiin tukitoimiin, jotka eivät kuulu 1–8 kohdan mukaisten säännösten soveltamisalaan. Muut kuin 2 kohdassa tarkoitetut tuensaajat voivat täyttää tällaiset sitoumukset.”
	”9. 	Tukea voidaan myöntää maatalouden geenivarojen säilyttämistä, kehittämistä ja kestävää käyttöä varten sellaisiin tukitoimiin, jotka eivät kuulu 1‑8 kohdan mukaisten säännösten soveltamisalaan. Tätä tukea ei voi rajoittaa omiin resursseihin. Muut kuin 2 kohdassa tarkoitetut avustuksen saajat voivat täyttää tällaiset sitoumukset.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 6 k alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>29 artikla – 1 kohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	6 k.	Korvataan 29 artiklan 1 kohta seuraavasti:

	”1.	Tämän toimenpiteen mukaista tukea myönnetään hehtaarilta maatalousmaata viljelijöille tai viljelijäryhmille, jotka sitoutuvat vapaaehtoisesti siirtymään asetuksessa (EY) N:o 834/2007 määriteltyihin luonnonmukaisen maatalouden käytäntöihin ja menetelmiin tai ylläpitämään tällaisia käytäntöjä ja menetelmiä ja jotka ovat asetuksessa (EU) N:o 1307/2013 9 artiklassa tarkoitettuja aktiiviviljelijöitä.”
	”1.	Tämän toimenpiteen mukaista tukea myönnetään hehtaarilta maatalousmaata ja asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa myös nautayksikköä kohti viljelijöille tai viljelijäryhmille, jotka sitoutuvat vapaaehtoisesti siirtymään asetuksessa (EY) N:o 834/2007 määriteltyihin luonnonmukaisen maatalouden käytäntöihin ja menetelmiin tai ylläpitämään tällaisia käytäntöjä ja menetelmiä ja jotka ovat asetuksessa (EU) N:o 1307/2013 9 artiklassa tarkoitettuja aktiiviviljelijöitä.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 6 l alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>31 artikla – 2 kohta – 1 a alakohta (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	6 l.	Lisätään 31 artiklan 2 kohtaan alakohta seuraavasti:

	
	”Jäsenvaltiot voivat vahvistaa ylimääräisiä objektiivisia ja syrjimättömiä perusteita vuodesta 2018 lähtien. Niiden on ilmoitettava komissiolle tällaisesta päätöksestä ennen 1 päivää tammikuuta 2018.”


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 7 alakohta – a alakohta – -i alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>36 artikla – 1 kohta – a alakohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	-i)	Korvataan 36 artiklan 1 kohdan a alakohta seuraavasti:

	”a) 	taloudellisen tuen sato-, eläin- ja kasvivakuutusmaksuihin, kun vakuutus otetaan epäsuotuisien sääolojen, eläin- tai kasvitautien, tuholaisvahingon taikka ympäristövahingon viljelijöille aiheuttamien taloudellisten tappioiden varalta;”
	”a) 	taloudellisen tuen sato-, eläin- ja kasvivakuutusmaksuihin, kun vakuutus otetaan epäsuotuisien sääolojen, eläin- tai kasvitautien, tuholaisvahingon, ympäristövahingon, markkinoihin liittyvän uhan taikka tulojen vaihtelun hyviä maatalouskäytäntöjä soveltaville viljelijöille aiheuttamien taloudellisten tappioiden varalta;”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 7 alakohta – a alakohta – ii alakohta</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>36 artikla – 1 kohta – d alakohta</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	”d)	tulojen vakauttamisvälineen, joka muodostuu taloudellisesta tuesta keskinäisille rahastoille, joista maksetaan korvausta tietyllä alalla toimiville viljelijöille, joiden tulot laskevat voimakkaasti.”.
	”d)	alakohtaisen tulojen vakauttamisvälineen, joka muodostuu taloudellisesta tuesta keskinäisille rahastoille, joista maksetaan korvausta tietyllä alalla toimiville viljelijöille, joiden tulot laskevat voimakkaasti.”.


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 7 alakohta – c alakohta</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>36 artikla – 5 kohta – 2 alakohta</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	Poistetaan 5 artiklan toinen alakohta.
	Poistetaan.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 7 a alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>37 artikla – 1 kohta – johdantokappale</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	7 a.	Korvataan 37 artiklan 1 kohdan johdantokappale seuraavasti:

	”1. 	Edellä olevan 36 artiklan 1 kohdan a alakohdan mukaista tukea myönnetään vain vakuutussopimuksiin, jotka kattavat menetyksen, joka on aiheutunut epäsuotuisista sääoloista, eläin- tai kasvitaudista, tuholaisvahingosta taikka ympäristövahingosta, tai direktiivin 2000/29/EY mukaisesti kasvitaudin tai tuholaisen hävittämiseksi taikka niiden leviämisen estämiseksi toteutetuista toimenpiteistä, joilla tuhotaan yli 30 prosenttia viljelijän edellisen kolmivuotiskauden tai edelliseen viisivuotiskauteen perustuvan kolmen vuoden keskimääräisestä vuosituotannosta, lukuun ottamatta korkeinta ja alinta määrää. Viljelijöiden vuosituotannon laskemiseksi voidaan käyttää indeksejä. Käytetyllä laskentamenetelmällä on voitava määritellä yksittäiselle viljelijälle aiheutunut tosiasiallinen menetys tiettynä vuonna.”
	”1. 	Edellä olevan 36 artiklan 1 kohdan a alakohdan mukaista tukea myönnetään vain vakuutussopimuksiin, jotka kattavat menetyksen, joka on aiheutunut epäsuotuisista sääoloista, eläin- tai kasvitaudista, tuholaisvahingosta taikka ympäristövahingosta, tai direktiivin 2000/29/EY mukaisesti kasvitaudin tai tuholaisen hävittämiseksi taikka niiden leviämisen estämiseksi toteutetuista toimenpiteistä, joilla tuhotaan yli 20 prosenttia viljelijän edellisen kolmivuotiskauden tai edelliseen viisivuotiskauteen perustuvan kolmen vuoden keskimääräisestä vuosituotannosta, lukuun ottamatta korkeinta ja alinta määrää. Viljelijöiden vuosituotannon laskemiseksi voidaan käyttää indeksejä. Käytetyllä laskentamenetelmällä on voitava määritellä yksittäiselle viljelijälle aiheutunut tosiasiallinen menetys tiettynä vuonna.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 7 b alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>37 artikla – 1 kohta – 2 alakohta – b a alakohta (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	7.	Lisätään 37 artiklan 1 kohtaan alakohta seuraavasti:

	
	”b a) 	taloudelliset indeksit (tuotannon taso ja hinnat).”


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 7 c alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>38 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – b a alakohta (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	7 c.	Lisätään 38 artiklan 3 kohdan ensimmäiseen alakohtaan alakohta seuraavasti:

	
	”b a) 	rahaston vuosittaisten maksujen täydentäminen.”


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 7 d alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>38 artikla – 3 kohta – 1 a alakohta (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	7 d.	Lisätään 38 artiklan 3 kohtaan ensimmäisen alakohdan jälkeen alakohta seuraavasti:

	
	”ensimmäisen alakohdan b ja b a alakohdassa tarkoitettuja rahoitusosuuksia voidaan kumuloida tai niitä voidaan pitää toisensa pois sulkevina, edellyttäen että osuuden kokonaismäärä rajataan liitteessä II vahvistettuun enimmäistukiprosenttiin.”


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 7 e alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>38 artikla – 3 kohta – 2 alakohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	7 e.	Korvataan 38 artiklan 3 kohdan 2 alakohta seuraavasti:

	”Edellä olevan 36 artiklan 1 kohdan b alakohdan mukaista tukea myönnetään vain sellaisen menetyksen kattamiseen, joka on aiheutunut epäsuotuisista sääoloista, eläin- tai kasvitaudista, tuholaisvahingosta tai direktiivin 2000/29/EY mukaisesti kasvitaudin tai tuholaisen hävittämiseksi taikka niiden tai ympäristövahingon leviämisen estämiseksi toteutetuista toimenpiteistä, joilla tuhotaan yli 30 prosenttia viljelijän edellisen kolmivuotiskauden tai edelliseen viisivuotiskauteen perustuvan kolmen vuoden keskimääräisestä vuosituotannosta, lukuun ottamatta korkeinta ja alinta määrää. Viljelijöiden vuosituotannon laskemiseksi voidaan käyttää indeksejä. Käytetyllä laskentamenetelmällä on voitava määritellä yksittäiselle viljelijälle aiheutunut tosiasiallinen menetys tiettynä vuonna.”
	”Edellä olevan 36 artiklan 1 kohdan b alakohdan mukaista tukea myönnetään vain sellaisen menetyksen kattamiseen, joka on aiheutunut epäsuotuisista sääoloista, eläin- tai kasvitaudista, tuholaisvahingosta tai direktiivin 2000/29/EY mukaisesti kasvitaudin tai tuholaisen hävittämiseksi taikka niiden tai ympäristövahingon leviämisen estämiseksi toteutetuista toimenpiteistä, joilla tuhotaan yli 20 prosenttia viljelijän edellisen kolmivuotiskauden tai edelliseen viisivuotiskauteen perustuvan kolmen vuoden keskimääräisestä vuosituotannosta, lukuun ottamatta korkeinta ja alinta määrää. Viljelijöiden vuosituotannon laskemiseksi voidaan käyttää indeksejä. Käytetyllä laskentamenetelmällä on voitava määritellä yksittäiselle viljelijälle aiheutunut tosiasiallinen menetys tiettynä vuonna.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 9 alakohta – a a alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>39 artikla – 1 kohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	a a)	Korvataan 39 artiklan 1 kohta seuraavasti:

	”1. 	Edellä olevan 36 artiklan 1 kohdan c alakohdan mukaista tukea myönnetään vain, jos tulot laskevat yli 30 prosenttia yksittäisen viljelijän edellisen kolmivuotiskauden tai edelliseen viisivuotiskauteen perustuvan kolmen vuoden vuotuisista keskituloista, lukuun ottamatta korkeinta ja alinta määrää. Edellä 36 artiklan 1 kohdan c alakohtaa sovellettaessa tulot viittaavat viljelijän markkinoilta saamien tulojen summaan, mukaan luettuna julkinen tuki missä tahansa muodossa, mutta ilman tuotantopanoskustannuksia. Keskinäisen rahaston viljelijöille maksamilla korvauksilla saa korvata alle 70 prosenttia tulonmenetyksestä sinä vuonna, jona tuottaja tulee tukikelpoiseksi kyseisen tuen osalta.”
	”1. 	Edellä olevan 36 artiklan 1 kohdan c alakohdan mukaista tukea myönnetään vain, jos tulot laskevat yli 20 prosenttia yksittäisen viljelijän edellisen kolmivuotiskauden tai edelliseen viisivuotiskauteen perustuvan kolmen vuoden vuotuisista keskituloista, lukuun ottamatta korkeinta ja alinta määrää. Edellä 36 artiklan 1 kohdan c alakohtaa sovellettaessa tulot viittaavat viljelijän markkinoilta saamien tulojen summaan, mukaan luettuna julkinen tuki missä tahansa muodossa, mutta ilman tuotantopanoskustannuksia. Keskinäisen rahaston viljelijöille maksamilla korvauksilla saa korvata alle 70 prosenttia tulonmenetyksestä sinä vuonna, jona tuottaja tulee tukikelpoiseksi kyseisen tuen osalta. Viljelijän vuosittaisen tulonmenetyksen laskemisessa voidaan käyttää indeksejä.”


(http://www.at4am.ep.parl.union.eu/at4am/ameditor.html?documentID=20338&locale=en#stv!lCnt=1&langISO0=en&crCnt=1&crID0=96891)
</Amend>

<Amend>Tarkistus 		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 9 alakohta – b a alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>39 artikla – 4 kohta – b a alakohta (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	b a)	Lisätään 39 artiklan 4 kohtaan alakohta seuraavasti:

	
	”b a) rahaston vuosittaisten maksujen täydentäminen.”


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 10 alakohta</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>39a artikla – 1 kohta</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Edellä olevan 36 artiklan 1 kohdan d alakohdan mukaista tukea myönnetään vain asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa ja kun tulot laskevat yli 20 prosenttia yksittäisen viljelijän edellisen kolmivuotiskauden tai edelliseen viisivuotiskauteen perustuvan kolmen vuoden vuotuisista keskituloista, lukuun ottamatta korkeinta ja alinta määrää. Edellä olevaa 36 artiklan 1 kohdan d alakohtaa sovellettaessa tulot viittaavat viljelijän markkinoilta saamien tulojen summaan, mukaan luettuna julkinen tuki missä tahansa muodossa, mutta ilman tuotantopanoskustannuksia. Keskinäisen rahaston viljelijöille maksamilla korvauksilla saa korvata alle 70 prosenttia tulonmenetyksestä sinä vuonna, jona tuottaja tulee tukikelpoiseksi kyseisen tuen osalta.
	1.	Edellä olevan 36 artiklan 1 kohdan d alakohdan mukaista tukea myönnetään vain asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa ja kun tulot, jotka liittyvät tiettyyn tuotantoon, jota varten tulojen vakauttamisväline on perustettu, laskevat yli 20 prosenttia tämän tietyn tuotannon osalta yksittäisen viljelijän edellisen kolmivuotiskauden tai edelliseen viisivuotiskauteen perustuvan kolmen vuoden vuotuisista keskituloista, lukuun ottamatta korkeinta ja alinta määrää. Edellä olevaa 36 artiklan 1 kohdan d alakohtaa sovellettaessa tulot viittaavat viljelijän markkinoilta saamien tulojen summaan tämän tietyn tuotannon osalta, mukaan luettuna julkinen tuki missä tahansa muodossa, mutta ilman tähän tiettyyn tuotantoon liittyviä tuotantopanoskustannuksia. Keskinäisen rahaston viljelijöille maksamilla korvauksilla saa korvata alle 70 prosenttia tulonmenetyksestä sinä vuonna, jona tuottaja tulee tukikelpoiseksi kyseisen tuen osalta. Viljelijän vuosittaisen tulonmenetyksen laskemisessa voidaan käyttää indeksejä. Käytetyllä indeksilaskentamenetelmällä on voitava kohtuullisesti arvioida yksittäiselle viljelijälle aiheutunut tosiasiallinen menetys tiettynä vuonna.


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 11 alakohta – a alakohta</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1035/2013</DocAmend2>
<Article2>45 artikla – 5 kohta</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Käyttöpääoma, joka liittyy uuteen investointiin ja saa asetuksen (EU) N:o 1303/2013 37 artiklan mukaisesti perustetun rahoitusvälineen kautta maaseuturahaston tukea, voi olla tukikelpoista menoa. Tällaiset tukikelpoiset menot voivat olla enintään 30 prosenttia investoinnin tukikelpoisten menojen kokonaismäärästä. Pyyntö on perusteltava asianmukaisesti.”.
	5.	Jos tukea myönnetään asetuksen (EU) N:o 1303/2013 37 artiklan mukaisesti perustetun rahoitusvälineen kautta, käyttöpääoma voi olla tukikelpoista menoa. Tällaiset tukikelpoiset menot voivat olla enintään 200 000 euroa tai 30 prosenttia investoinnin tukikelpoisten menojen kokonaismäärästä sen mukaan, kumpi on korkeampi.


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 11 alakohta – b a alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>45 artikla – 7 a kohta (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	b a)	Lisätään 45 artiklaan kohta seuraavasti:

	
	”7 a. Yhteistyössä hallinnoitujen rahoitusvälineiden on noudatettava korkeita avoimuuden, vastuuvelvollisuuden ja demokraattisen valvonnan edellytyksiä.”


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 12 a alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>58 artikla – 1 kohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	12 a.	Korvataan 58 artiklan 1 kohta seuraavasti:

	”1. 	Tämän asetuksen nojalla maaseudun kehittämiseen myönnettävän unionin tuen kokonaismäärä 1 päivästä tammikuuta 2014 31 päivään joulukuuta 2020 ulottuvalla kaudella on 936 miljoonaa euroa vuoden 2011 hintoina vuosia 2014–2020 koskevan monivuotisen rahoituskehyksen mukaisesti, sanotun kuitenkaan rajoittamatta tämän artiklan 5, 6 ja 7 kohdan soveltamista.”
	”1. 	Tämän asetuksen nojalla maaseudun kehittämiseen myönnettävän unionin tuen kokonaismäärä 1 päivästä tammikuuta 2014 31 päivään joulukuuta 2020 ulottuvalla kaudella on 936 miljoonaa euroa vuoden 2011 hintoina vuosia 2014–2020 koskevan monivuotisen rahoituskehyksen mukaisesti, sanotun kuitenkaan rajoittamatta tämän artiklan 5, 6 ja 7 kohdan soveltamista. Edellä 10 artiklan 2 kohdan mukaisesti hyväksyttyjen nykyisten maaseudun kehittämisohjelmien soveltamista on jatkettava vuoteen 2024 asti tai siihen asti, kunnes on hyväksytty uusi uudistus, sanotun kuitenkaan rajoittamatta EU:n maaseudun kehittämistuen kokonaismäärän uudelleenmäärittelyä.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 14 alakohta – a alakohta</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>60 artikla – 1 kohta</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a) 	korvataan 1 kohta seuraavasti:
	Poistetaan.

	1.	Poiketen siitä, mitä asetuksen (EU) N:o 1303/2013 65 artiklan 9 kohdassa säädetään, kun kyseessä ovat kiireelliset toimenpiteet, joiden syynä ovat luonnonkatastrofit, muut katastrofit tai epäsuotuisat sääolot tai jotka johtuvat jäsenvaltion tai alueen sosioekonomisten olosuhteiden merkittävästä ja äkillisestä muutoksesta, mukaan lukien muuttoliikkeen tai pakolaisten vastaanottamisen aiheuttamat merkittävät ja äkilliset väestörakenteen muutokset, maaseudun kehittämisohjelmissa voidaan sopia, että ohjelmamuutoksiin liittyvien menojen tukikelpoisuus voi alkaa päivänä, jona luonnonkatastrofi tapahtui.”.
	


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 15 a alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>66 artikla – 1 kohta – b alakohta</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	15 a.	Poistetaan 66 artiklan 1 kohdan b alakohta.


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 16 alakohta</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>74 artikla – a alakohta</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	16. 	Korvataan 74 kohdan a alakohta seuraavasti: 
	Poistetaan.

	”a)	sitä on kuultava rahoitettavien tukitoimien valintaperusteista, joita on tarkistettava ohjelmatyön tarpeita vastaavasti, ja sen on annettava asiasta lausuntonsa ennen asianomaisten julkaisupyyntöjen julkaisemista;”.
	


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 16 a alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>Liite II – 17 artikla – 3 kohta </Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	16 a.	Liitteessä II, 17 artiklan 3 kohdan sarakkeessa 4 SEUT-sopimuksen liitteessä I lueteltujen tuotteiden jalostus ja kaupan pitäminen, rivi 4 korvataan seuraavasti:

	Tukikelpoisen investoinnin määrästä muilla alueilla
	Tukikelpoisen investoinnin määrästä muilla alueilla

	Edellä mainittuja prosenttiosuuksia voidaan korottaa 20 lisäprosentilla edellyttäen, että yhdistetty enimmäistuki ei ylitä 90:tä prosenttia, kun kyseessä ovat eurooppalaisen innovaatiokumppanuuden yhteydessä tuetut tai tuottajaorganisaatioiden sulautumiseen liittyvät toimet
	Edellä mainittuja prosenttiosuuksia voidaan korottaa 20 lisäprosentilla edellyttäen, että yhdistetty enimmäistuki ei ylitä 90:tä prosenttia, kun kyseessä ovat eurooppalaisen innovaatiokumppanuuden yhteydessä tuetut yhteisiä investointeja ja yhdennettyjä hankkeita koskevat tai tuottajaorganisaatioiden sulautumiseen liittyvät toimet;”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 16 b alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>Liite II – 37 artikla – 5 kohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	16 b.	Korvataan liitteessä II olevan 37 artiklan 5 kohta seuraavasti:

	”Artikla 37(5)
	”Artikla 37(5)

	Sato-, eläin- ja kasvivakuutus
	Sato-, eläin- ja kasvivakuutus

	Enimmäismäärä euroina tai prosenttiosuus: 65 %
	Enimmäismäärä euroina tai prosenttiosuus: 70 %

	Vakuutusmaksusta”
	Vakuutusmaksusta”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 16 c alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>Liite II – 38 artikla – 5 kohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	16 c.	Korvataan liitteessä II olevan 38 artiklan 5 kohta seuraavasti:

	”Artikla 38(5)
	”Artikla 38(5)

	Epäsuotuisia sääoloja, eläin- ja kasvitauteja, tuholaisvahinkoja ja ympäristövahinkoja varten perustetut keskinäiset rahastot
	Epäsuotuisia sääoloja, eläin- ja kasvitauteja, tuholaisvahinkoja ja ympäristövahinkoja varten perustetut keskinäiset rahastot

	Enimmäismäärä euroina tai prosenttiosuus: 65 %
	Enimmäismäärä euroina tai prosenttiosuus: 70 %

	Tukikelpoisista kustannuksista”
	Tukikelpoisista kustannuksista”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>267 artikla – 1 kohta – 16 d alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1305/2013</DocAmend2>
<Article2>Liite II – 39 artikla – 5 kohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	16 d.	Korvataan liitteessä II olevan 39 artiklan 5 kohta seuraavasti:

	”Artikla 39(5)
	”Artikla 39(5)

	Tulojen vakauttamisväline
	Tulojen vakauttamisväline

	Enimmäismäärä euroina tai prosenttiosuus: 65 %
	Enimmäismäärä euroina tai prosenttiosuus: 70 %

	Tukikelpoisista kustannuksista”
	Tukikelpoisista kustannuksista”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)
</Amend>

<Amend>Tarkistus 		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>268 artikla – 1 kohta – -1 alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1306/2013.</DocAmend2>
<Article2>9 artikla – 1 kohta – 1 alakohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	-1.	Korvataan 9 artiklan 1 kohdan 1 alakohta seuraavasti:

	”Todentamisviranomainen on jäsenvaltion nimeämä julkinen tai yksityinen tarkastuselin. Jos se on yksityinen tarkastuselin ja jos sovellettava unionin tai kansallinen lainsäädäntö niin vaatii, jäsenvaltion on valittava se julkista tarjouskilpailumenettelyä noudattaen. Sen on annettava kansainvälisesti hyväksyttyjen tarkastussuositusten mukaisesti laadittu lausunto maksajaviraston tilinpäätöstietojen täydellisyydestä, täsmällisyydestä ja todenperäisyydestä, sen sisäisen valvontajärjestelmän asianmukaisesta toiminnasta sekä niiden menojen laillisuudesta ja sääntöjenmukaisuudesta, joiden osalta komissiolle on esitetty korvauspyyntö. Lausunnosta on myös käytävä ilmi, epäilläänkö vahvistuslausumassa esitettyjä näkemyksiä.”
	”Todentamisviranomainen on jäsenvaltion nimeämä julkinen tai yksityinen tarkastuselin. Jos se on yksityinen tarkastuselin ja jos sovellettava unionin tai kansallinen lainsäädäntö niin vaatii, jäsenvaltion on valittava se julkista tarjouskilpailumenettelyä noudattaen. Sen on annettava kansainvälisesti hyväksyttyjen tarkastussuositusten mukaisesti laadittu lausunto maksajaviraston tilinpäätöstietojen täydellisyydestä, täsmällisyydestä ja todenperäisyydestä, sen sisäisen valvontajärjestelmän asianmukaisesta toiminnasta sekä niiden menojen laillisuudesta ja sääntöjenmukaisuudesta, joiden osalta komissiolle on esitetty korvauspyyntö. Lausunnosta on myös käytävä ilmi, epäilläänkö vahvistuslausumassa esitettyjä näkemyksiä. Todentamisviranomaisen on ainoastaan tarkastettava yhdenmukaisuus unionin oikeuden kanssa.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1306&qid=1490106989808&from=DE)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>268 artikla – 1 kohta – -1 a alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1306/2013</DocAmend2>
<Article2>9 artikla – 1 kohta – 1 a alakohta (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	-1 a.	Lisätään 9 artiklan 1 kohtaan ensimmäisen alakohdan jälkeen alakohta seuraavasti:

	
	”Maksajaviraston on noudatettava lakia ja se on vastuussa rahoitusohjelmien täytäntöönpanosta. Sen on noudatettava unionin lainsäädäntöä kansainvälisesti tunnustettujen standardien mukaisesti ja sen on käytettävä harkintavaltaansa tämä mielessä pitäen. Todentamisviranomaisen on arvioinneissaan varmistettava, että se noudattaa lakia ja hyviä käytäntöjä sekä kyseessä olevien päätösten kannalta olennaisia valvontajärjestelmiä.”


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>268 artikla – 1 kohta – -1 b alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1306/2013</DocAmend2>
<Article2>9a artikla (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	-1 b.	Lisätään artikla seuraavasti:

	
	”9 a artikla 

	
	Olennaisuuskynnys

	
	Maksajaviraston ja todentamisviranomaisen tarkastuksissa otetaan huomioon hyväksyttävän riskin olennaisuusraja-arvo. Olennaisuusraja-arvo on 4 prosenttia.”


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>268 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – b alakohta</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1306/2013</DocAmend2>
<Article2>26 artikla – 5 kohta – 1 alakohta</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jäsenvaltioiden on maksettava takaisin varainhoitoasetuksen 12 artiklan 2 kohdan d alakohdan mukaisesti siirretyt määrärahat varojen lopullisille tuensaajille, joihin sovelletaan mukautuksia sinä varainhoitovuonna, jolle määrärahat on siirretty.
	Jos varainhoitoasetuksen 12 artiklan 2 kohdan d alakohdan mukaisesti siirrettyjä määrärahoja ei ole käytetty nykyisen varainhoitovuoden aikana, ne on siirrettävä seuraavan varainhoitovuoden maatalousalan kriisivaraukseen.


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>268 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – b alakohta</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1306/2013</DocAmend2>
<Article2>26 artikla – 5 kohta – 2 alakohta</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettua takaisinmaksua sovelletaan ainoastaan lopullisiin tuensaajiin jäsenvaltioissa, joissa rahoituskuria sovelletaan edellisenä varainhoitovuonna.”.
	Poistetaan.


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>268 artikla – 1 kohta – 1 a alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1306/2013</DocAmend2>
<Article2>26 artikla – 6 kohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	1 a. 	Korvataan 26 artiklan 6 kohta seuraavasti:

	”6. 	Komissio voi hyväksyä täytäntöönpanosäädöksiä, joilla vahvistetaan ehdot ja edellytykset, joita sovelletaan asetuksen (EU, Euratom) N:o 966/2012 169 artiklan 3 kohdan mukaisesti siirrettyihin määrärahoihin tämän asetuksen 4 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitettujen menojen rahoittamiseksi. Kyseiset täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 116 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua neuvoa-antavaa menettelyä noudattaen.”
	”6. 	Poiketen siitä, mitä 5 kohdassa säädetään, jos maatalousalan kriisivarausta ei käytetä nykyisenä varainhoitovuonna, määrärahat on siirrettävä seuraavalle vuodelle rahoitusasetuksen 12 artiklan mukaisesti ja niiden on oltava maatalousalan saatavilla kriisin sattuessa.

	
	Jos komissio arvioi, että kriisivarannon vuosittainen määrä ylittää siirretyt määrärahat, komissio soveltaa suorien tukien vähennystä tässä artiklassa tarkoitetun rahoituskurimenetelmän avulla.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1306&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>268 artikla – 1 kohta – 1 b alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1306/2013</DocAmend2>
<Article2>26 artikla – 7 kohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	1 b. 	Korvataan 26 artiklan 7 kohta seuraavasti:

	”7. Tätä artiklaa sovellettaessa on otettava huomioon 25 artiklassa tarkoitettua maatalousalan kriisivarausta koskeva määrä, kun määritetään sovellettavaa mukautusastetta. Kaikki määrät, joita ei ole käytetty kriisitoimenpiteisiin varainhoitovuoden loppuun mennessä, maksetaan tämän artiklan 5 kohdan mukaisesti.”
	”7. Tätä artiklaa sovellettaessa on otettava huomioon 25 artiklassa tarkoitettua maatalousalan kriisivarausta koskeva määrä, kun määritetään sovellettavaa mukautusastetta, jos kriisivarausta käytetään tai mukautetaan nykyistä varainhoitovuotta varten. Kaikki määrät, joita ei ole käytetty kriisitoimenpiteisiin varainhoitovuoden loppuun mennessä, siirretään seuraavalle varainhoitovuodelle.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1306&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>268 artikla – 1 kohta – 1 c alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1306/2013</DocAmend2>
<Article2>26 artikla – 7 a kohta (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 c.	Lisätään 26 artiklaan kohta seuraavasti:

	
	”7 a. 	Ensimmäisessä ja kuudennessa alakohdassa tarkoitettua takaisinmaksua sovelletaan ainoastaan lopullisiin avustuksen saajiin jäsenvaltioissa, joissa rahoituskuria sovelletaan edellisinä varainhoitovuosina.

	
	Lopullista korvausta sovelletaan varainhoitojakson lopussa niihin avustuksen saajiin, jotka anovat suoraa tukea vuonna 2020 (varainhoitovuodeksi 2021).”


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>268 artikla – 1 kohta – 3 a alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1306/2013</DocAmend2>
<Article2>52 a artikla (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 a.	Lisätään artikla seuraavasti:

	
	”52 a artikla

	
	Nykyisten arviointien tarkastelu (yhtenäinen tarkastus)

	
	1. 	Niiden ohjelmien tapauksessa, joissa komissio tulee siihen johtopäätökseen, että todentamisviranomaisen tarkastusmerkintä on luotettava, sen on päästävä todentamisviranomaisen kanssa sopimukseen sen omien paikan päällä tehtävien, todentamisviranomaisen tarkastustoimintaa koskevien tarkastusten rajoittamisesta, jollei ole todisteita siitä, että todentamisviranomaisen työskentelyssä on ilmennyt puutteita jonakin tiettynä varainhoitovuotena, jolta komissio on jo hyväksynyt tilit.

	
	2. 	Todentamisviranomaisen toimintaa arvioidakseen komissio voi valvoa minkä tahansa todentamisviranomaisen jäljitysketjua tai osallistua todentamisviranomaisen paikan päällä tekemiin tarkastuksiin ja käynnistää tarpeen vaatiessa kansainvälisesti hyväksyttyjen tarkastusstandardien mukaisesti hankkeiden tarkastuksia saadakseen varmuuden todentamisviranomaisen toiminnan tehokkuudesta.”


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>268 artikla – 1 kohta – 4 alakohta</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1306/2013</DocAmend2>
<Article2>54 artikla – 2 kohta</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Korvataan 54 artiklan 2 kohta seuraavasti:
	Poistetaan.

	”2.	Jos takaisinperintää ei toteuteta neljän vuoden kuluessa perintäpyynnön päivämäärästä tai kahdeksan vuoden kuluessa, jos perintäasia on viety kansalliseen tuomioistuimeen, takaisin perimättä olevasta tuesta aiheutuvista taloudellisista seurauksista vastaa asianomainen jäsenvaltio, sanotun kuitenkaan vaikuttamatta jäsenvaltion velvoitteeseen noudattaa perintämenettelyjä 58 artiklan mukaisesti.
	

	Jos takaisinperintämenettelyssä todetaan lopullisella hallinnollisella tai oikeudellisella päätöksellä, että sääntöjenvastaisuutta ei ole tapahtunut, asianomainen jäsenvaltio ilmoittaa sille ensimmäisen alakohdan mukaisesti aiheutuneen taloudellisen taakan rahastoille menona.
	

	Jos takaisinperintää ei asianomaisesta jäsenvaltiosta riippumattomista syistä ole mahdollista toteuttaa ensimmäisen alakohdan mukaisessa määräajassa ja takaisin perittävä määrä on yli 1 miljoona euroa, komissio voi jäsenvaltion pyynnöstä kuitenkin jatkaa määräaikaa ajalla, joka on enintään puolet alkuperäisestä määräajasta.”.
	


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>268 artikla – 1 kohta – 4 a alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1306/2013</DocAmend2>
<Article2>54 artikla – 3 kohta – 1 alakohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	4 a.	Korvataan 54 artiklan 3 kohdan ensimmäinen alakohta seuraavasti:

	”3. 	Asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa jäsenvaltiot voivat jättää takaisinperinnän suorittamatta. Tällainen päätös voidaan tehdä vain,
	”3. 	Asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa jäsenvaltiot voivat jättää takaisinperinnän suorittamatta. Tällainen päätös voidaan tehdä,

	a) 	jos takaisinperinnästä aiheutuneet ja ennakoitavat kustannukset ovat yhteensä suuremmat kuin takaisin perittävä määrä; tämän edellytyksen katsotaan täyttyvän,
	a) 	jos takaisinperinnästä aiheutuneet ja ennakoitavat kustannukset ovat yhteensä suuremmat kuin takaisin perittävä määrä, tämän edellytyksen katsotaan täyttyvän, jos tuensaajalta takaisin perittävä määrä on tukijärjestelmässä myönnetyn yksittäisen tuen tai tukitoimen osalta ja ilman korkoja alle 250 euroa,

	i) 	jos tuensaajalta takaisin perittävä määrä on tukijärjestelmässä myönnetyn yksittäisen tuen tai tukitoimen osalta ja ilman korkoja alle 100 euroa, tai jos
	

	ii) 	jos tuensaajalta takaisin perittävä määrä on tukijärjestelmässä myönnetyn yksittäisen tuen tai tukitoimen osalta ja ilman korkoja 100–150 euroa ja asianomainen jäsenvaltio soveltaa takaisin perittävää määrää vastaavaa tai korkeampaa kynnystä kansallisen lainsäädäntönsä nojalla kansallisten velkojen maksamatta jättämisen tapauksessa;
	

	b) 	jos takaisinperintä osoittautuu mahdottomaksi velallisen tai sääntöjenvastaisuudesta oikeudellisesti vastuussa olevien henkilöiden maksukyvyttömyyden vuoksi, joka on todettu ja tunnustettu asianomaisen jäsenvaltion kansallisen lainsäädännön mukaisesti.
	b) 	jos jäsenvaltio noudattaa viljelylohkojen tunnistamisjärjestelmän päivitykseen liittyvää parasta käytäntöä kolmen vuoden kierrolla ja on pannut täytäntöön paikkakohtaisen tuen soveltamisen, pieniä, alle 1 hehtaarin suuruisia alueita koskevien perusteettomien maksujen takaisin perimistä ei edellytetä.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1306&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>268 artikla – 1 kohta – 4 b alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1306/2013</DocAmend2>
<Article2>54 artikla – 3 kohta – b a alakohta (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	4 b.	Lisätään 54 artiklan 3 kohtaan alakohta seuraavasti:

	
	”b a) 	poiketen siitä, mitä 97 artiklan 3 kohdassa säädetään, jäsenvaltiot voivat päättää jättää täydentävien ehtojen noudattamatta jättämiseen perustuvan takaisinperinnän suorittamatta a alakohdan mukaisesti.”


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>268 artikla – 1 kohta – 5 a alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1306/2013</DocAmend2>
<Article2>72 artikla – 2 kohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	5 a.	Korvataan 72 artiklan 2 kohta seuraavasti:

	”2. 	Poiketen siitä, mitä 1 kohdan a alakohdassa säädetään, jäsenvaltiot voivat päättää, että viljelylohkoja, joiden pinta-ala on enintään 0,1 hehtaaria ja joista ei tehdä tukihakemusta, ei tarvitse ilmoittaa, mikäli tällaisten lohkojen kokonaispinta-ala on enintään yksi hehtaari, ja/tai että viljelijän, joka ei hae mitään pinta-alaperusteista suoraa tukea, ei tarvitse ilmoittaa viljelylohkojaan, joiden pinta-ala on enintään yksi hehtaari. Kaikissa tapauksissa viljelijän on kuitenkin ilmoitettava hakemuksessaan, että hänellä on käytettävissään viljelylohkoja, ja toimivaltaisten viranomaisten pyynnöstä ilmoitettava kyseisten lohkojen sijainti.”
	2. 	Poiketen siitä, mitä 1 kohdan a alakohdassa säädetään, jäsenvaltiot voivat päättää, että

	
	a) 	viljelylohkoja, joiden pinta-ala on enintään 0,1 hehtaaria ja joista ei tehdä tukihakemusta, ei tarvitse ilmoittaa, mikäli tällaisten lohkojen kokonaispinta-ala on enintään yksi hehtaari, ja/tai että viljelijän, joka ei hae mitään pinta-alaperusteista suoraa tukea, ei tarvitse ilmoittaa viljelylohkojaan, joiden pinta-ala on enintään yksi hehtaari. Kaikissa tapauksissa viljelijän on kuitenkin ilmoitettava hakemuksessaan, että hänellä on käytettävissään viljelylohkoja, ja toimivaltaisten viranomaisten pyynnöstä ilmoitettava kyseisten lohkojen sijainti;

	
	b) 	viljelijöiden, jotka osallistuvat pienviljelijäjärjestelmään, ei tarvitse ilmoittaa viljelylohkojaan, joista ei tehdä tukihakemusta, ellei ilmoitusta vaadita muuta tukea varten.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1306&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>268 artikla – 1 kohta – 5 b alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1306/2013</DocAmend2>
<Article2>75 artikla – 1 kohta – 4 alakohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	5 b.	Korvataan 75 artiklan 1 kohdan 4 alakohta seuraavasti:

	”Tätä kohtaa sovelletaan tukihakemuksiin ja maksupyyntöihin, jotka esitetään maaseudun kehittämistukena myönnetyn 67 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun tuen osalta hakuvuodesta 2018 alkaen, lukuun ottamatta tämän kohdan kolmannessa alakohdassa säädettyjen ennakkomaksujen maksamista 75 prosenttiin asti.”
	”Tätä kohtaa sovelletaan tukihakemuksiin ja maksupyyntöihin, jotka esitetään maaseudun kehittämistukena myönnetyn 67 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun tuen osalta hakuvuodesta 2020 alkaen, lukuun ottamatta tämän kohdan kolmannessa alakohdassa säädettyjen ennakkomaksujen maksamista 75 prosenttiin asti.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1306&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>268 artikla – 1 kohta – 5 c alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1306/2013</DocAmend2>
<Article2>118 a artikla (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	5 c.	Lisätään artikla seuraavasti:

	
	”118 a artikla

	
	Taannehtivaa vaikutusta koskeva kielto

	
	1. 	Asetuksiin sekä suuntaviivoihin, työvälineisin tai komission muihin asiakirjoihin, joilla on suoria ja epäsuoria ulkoisia vaikutuksia, tehtävillä muutoksilla sekä unionin toimielinten ja elinten sekä todentamisviranomaisen ja komission maksajavirastojen aikaisemmilla tulkinnoilla säännöksistä voi olla vain tulevaisuuteen kohdistuvia vaikutuksia.

	
	2. 	Taannehtiva vaikutus voidaan sallia vain poikkeustapauksissa. Tässä tapauksessa taannehtivaan vaikutukseen liittyvä pakottava julkinen etu on perusteltava ja asianosaisten oikeusvarmuuteen liittyviä legitiimejä odotuksia on kunnioitettava asianmukaisesti. Siirtymäjärjestelyjen mahdollisuutta ilman seuraamuksia on harkittava asianmukaisesti.”


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>268 artikla – 1 kohta – 5 d alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1306/2013</DocAmend2>
<Article2>118 b artikla (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	5 d.	Lisätään 118 artiklan jälkeen artikla seuraavasti:

	
	”118 b artikla

	
	Komission asiakirjojen rajoittaminen

	
	Suuntaviivojen, välineiden tai komission muiden asiakirjojen, joilla on suoria ja epäsuoria ulkoisia vaikutuksia, koon ja laajuuden on oltava mahdollisimman pieniä. Asiakirjoilla on ensisijaisesti varmistettava säädöksen yhdenmukaisuus ja niiden on oltava asetusten vaatimusten mukaisia.”


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – -1 alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>4 artikla – 1 kohta – c alakohta – i alakohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	-1. 	Korvataan 4 artiklan 1 kohdan i alakohdan c alakohta seuraavasti:

	”maataloustuotteiden tuottamista, kasvatusta tai viljelyä sadonkorjuu, lypsäminen sekä tuotantoeläinten kasvatus ja pito mukaan luettuina,”
	ˮolennaisten maataloustuotteiden ja tuotantopanosten tuottamista, kasvatusta, viljelyä tai varastointia sadonkorjuu, lypsäminen sekä tuotantoeläinten kasvatus ja pito mukaan luettuina,ˮ


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=3)
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – -1 a alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>4 artikla – 1 kohta – f alakohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	-1 a.	Korvataan 4 artiklan 1 kohdan f alakohta seuraavasti:

	”f) 	'peltoalalla' kasvien tuotantoa varten viljeltyä maata tai viljelyyn käytettävissä olevaa kesantomaata, mukana luettuina asetuksen (EY) N:o 1257/1999 22, 23 ja 24 artiklan, asetuksen (EY) N:o 1698/2005 39 artiklan ja asetuksen (EU) N:o 1305/2013 29 artiklan mukaisesti kesannoidut alat, riippumatta siitä, onko kyseisellä maalla kasvihuoneita tai kiinteä tai irtonainen suoja;”
	”f) 	'peltoalalla' kasvien tuotantoa varten viljeltyä maata tai viljelyyn käytettävissä olevaa kesantomaata, mukana luettuina asetuksen (EY) N:o 1257/1999 22, 23 ja 24 artiklan, asetuksen (EY) N:o 1698/2005 39 artiklan ja asetuksen (EU) N:o 1305/2013 29 artiklan mukaisesti kesannoidut alat, riippumatta siitä, onko kyseisellä maalla kasvihuoneita tai kiinteä tai irtonainen suoja; se voi sisältää jäsenvaltioiden niin päättäessä kaikki kesannoidut alat, joilla on nurmea tai muuta nurmirehukasvia ja jotka olivat maatalousaloja mutta eivät pysyvää nurmea silloin, kun ne kesannoitiin ensimmäisen kerran;”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&from=EN)
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – -1 b alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>4 artikla – 1 kohta – h alakohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	-1 b.	Korvataan 4 artiklan 1 kohdan h alakohta seuraavasti:

	”h) 	'pysyvällä nurmella ja pysyvällä laitumella', yhdessä 'pysyvä nurmi', maata, jota käytetään heinäkasvien tai muiden nurmirehukasvien kasvattamiseen joko luontaisella tavalla (itseuudistuva) tai viljelemällä (kylvämällä) ja joka ei ole kuulunut tilan viljelykiertoon vähintään viiteen vuoteen; se voi sisältää muitakin laidunnettavia lajeja, kuten pensaita ja/tai puita, edellyttäen, että enemmistönä ovat heinäkasvit ja muut nurmirehukasvit, samoin kuin, jos jäsenvaltio niin päättää, maata, joka on laidunnettavaa ja osa vakiintunutta paikallista käytäntöä alueella, jolla heinäkasvit ja muut nurmirehukasvit eivät perinteisesti ole enemmistönä laidunmailla;”
	”h) 	'pysyvällä nurmella ja pysyvällä laitumella', yhdessä 'pysyvä nurmi', maata, jota käytetään heinäkasvien tai muiden nurmirehukasvien kasvattamiseen joko luontaisella tavalla (itseuudistuva) tai viljelemällä (kylvämällä) ja joka ei ole kuulunut tilan viljelykiertoon vähintään seitsemään vuoteen; se voi sisältää muitakin laidunnettavia lajeja, kuten pensaita ja/tai puita, edellyttäen, että enemmistönä ovat heinäkasvit ja muut nurmirehukasvit, samoin kuin, jos jäsenvaltio niin päättää, maata, joka on laidunnettavaa ja, jos jäsenvaltio niin päättää, muita eläinrehun lähteitä kuin nurmirehua edellyttäen, että heinäkasvit ja muut nurmirehukasvit säilyvät enemmistönä, sekä, jos jäsenvaltio niin päättää:

	
	i) 	maata, joka on laidunnettavaa ja osa vakiintunutta paikallista käytäntöä alueella, jolla heinäkasvit ja muut nurmirehukasvit eivät perinteisesti ole enemmistönä laidunmailla, ja/tai

	
	ii) 	maata, joka on laidunnettavaa ja jossa heinäkasvit ja muut nurmirehukasvit eivät ole enemmistönä tai niitä ei ole laidunmailla;

	
	tätä määritelmää varten jäsenvaltiot voivat päättää, että seuraavat käytännöt ovat viljelykiertoa:

	
	i) 	heinäkasvien tai muiden nurmirehukasvien kylväminen jollekin maa-alueelle sillä aiemmin olleen heinäkasvi- tai muun nurmirehukasvipeitteen poistamisen jälkeen, jos uuden peitteen muodostaa toinen laji tai aiempaan peitteeseen nähden erilainen lajisekoitus; tai

	
	ii)	heinäkasvien ja muiden nurmirehukasvien kylväminen jollekin maa-alueella suoraan tai edeltävän heinäkasvi- tai muun nurmirehukasvipeitteen poistamisen jälkeen;”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&from=EN)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – -1 c alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>4 artikla – 1 kohta – i alakohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	- c.	Korvataan 4 artiklan 1 kohdan i alakohta seuraavasti:

	”i) 	’heinäkasveilla tai muilla nurmirehukasveilla’ kaikkia nurmikasveja, joita jäsenvaltiossa esiintyy perinteisesti luonnonlaitumilla tai jotka tavallisesti sisältyvät laidun- tai niittysiemenseoksiin, riippumatta siitä käytetäänkö näitä alueita laiduntamiseen;”
	”i) 	’heinäkasveilla tai muilla nurmirehukasveilla’ kaikkia nurmikasveja, joita jäsenvaltiossa esiintyy perinteisesti luonnonlaitumilla tai jotka tavallisesti sisältyvät laidun- tai niittysiemenseoksiin, riippumatta siitä käytetäänkö näitä alueita laiduntamiseen, puhtaista siemenistä kylvettävät palkokasvit mukaan luettuina;”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&from=EN)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 1 a alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>9 artikla – 3 a kohta (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	Lisätään 9 artiklaan kohta seuraavasti:

	
	”3 a. 	Jäsenvaltiot voivat päättää, että luonnolliset henkilöt tai oikeushenkilöt taikka luonnollisten henkilöjen tai oikeushenkilöjen ryhmät, jotka on rekisteröity viljelijöiksi jossakin kansallisessa julkisessa rekisterissä, määritellään aktiiviviljelijöiksi.”


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 2 alakohta</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>9 artikla – 8 kohta</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	8.	Jäsenvaltiot voivat päättää lopettaa tämän artiklan säännösten soveltamisen vuodesta 2018. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle kyseisestä päätöksestä viimeistään 1 päivänä elokuuta 2017.”.
	Poistetaan.


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 2 a alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>25 artikla – 4 kohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	2 a.	Korvataan 25 artiklan 4 kohta seuraavasti:

	”Lisäksi jäsenvaltioiden on säädettävä, että viimeistään hakuvuoden 2019 osalta yhdenkään tukioikeuden yksikköarvo ei saa olla alle 60 prosenttia kansallisesta tai alueellisesta yksikköarvosta vuonna 2019, ellei tämä johda 7 kohdassa tarkoitetun prosenttimääräisen kynnysarvon ylittävään suurimpaan sallittuun vähennykseen kyseistä rajaa soveltavissa jäsenvaltioissa. Tällöin vähimmäisyksikköarvo on asetettava kyseisen kynnysarvon noudattamisen edellyttämälle tasolle.”
	”Lisäksi jäsenvaltioiden on säädettävä, että viimeistään hakuvuoden 2019 osalta yhdenkään tukioikeuden yksikköarvo kaikilla alueilla paitsi erillisellä vuoristoalueella ei saa olla alle 60 prosenttia ja erillisellä vuoristoalueella 80 prosenttia kansallisesta tai alueellisesta yksikköarvosta vuonna 2019, ellei tämä johda 7 kohdassa tarkoitetun prosenttimääräisen kynnysarvon ylittävään suurimpaan sallittuun vähennykseen kyseistä rajaa soveltavissa jäsenvaltioissa. Tällöin vähimmäisyksikköarvo on asetettava kyseisen kynnysarvon noudattamisen edellyttämälle tasolle.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>74</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 2 b alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>30 artikla – 7 kohta – f a alakohta (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 b.	Lisätään 30 artiklan 7 kohdan ensimmäiseen alakohtaan alakohta seuraavasti:

	
	”f a) lisätäkseen tukioikeuksien arvoa tämän artiklan 8 kohdan toisessa alakohdassa tarkoitetun kansallisen tai alueellisen keskiarvon suuruiseksi sellaisen luonnonkatastrofin jälkeen, joka vaikuttaa vakavalla tavalla tilaan ja vaarantaa sen tavanomaisen toiminnan;”


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 2 c alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>34 artikla – 3 kohta – 1 alakohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	2 c.	Korvataan 34 artiklan 3 kohdan ensimmäinen alakohta seuraavasti:

	”3. 	Jäsenvaltiot, jotka eivät käytä 23 artiklan 1 kohdan mukaista valinnanmahdollisuutta, voivat päättää, että tukioikeuksia voidaan siirtää tai aktivoida ainoastaan saman alueen sisällä, paitsi perinnön tai ennakkoperinnön tapauksessa.”
	”3. 	Jäsenvaltiot, jotka eivät käytä 23 artiklan 1 kohdan mukaista valinnanmahdollisuutta, voivat päättää, että tukioikeuksia voidaan siirtää tai aktivoida ainoastaan saman alueen sisällä tai ainoastaan jäsenvaltion vuoristoalueen sisällä, paitsi perinnön tai ennakkoperinnön tapauksessa.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 3 a alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>43 artikla – 11 kohta – 2 alakohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	3 a.	Korvataan 43 artiklan 11 kohdan toinen alakohta seuraavasti:

	”Ensimmäistä alakohtaa sovelletaan ainoastaan niihin tilan yksiköihin, joita käytetään luonnonmukaiseen tuotantoon asetuksen (EY) N:o 834/2007 11 artiklan mukaisesti.”
	”Ensimmäistä alakohtaa sovelletaan ainoastaan niihin tilan yksiköihin, joita käytetään luonnonmukaiseen tuotantoon asetuksen (EY) N:o834/2007 11 artiklan mukaisesti tai jotka noudattavat asetuksen (EU) N:o1305/2013 mukaisia maatalous- ja ympäristöjärjestelyjä.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 3 b alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>44 artikla – 1 kohta – 1 alakohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	3 b.	Korvataan 44 artiklan 1 kohdan ensimmäinen alakohta seuraavasti:

	”Jos viljelijällä on 10–30 hehtaaria peltoalaa, eikä se ole merkittävän osan vuodesta tai merkittävän osan kasvukaudesta kokonaan sellaisten kasvien viljelyssä, jotka kasvavat veden alla, tällä peltoalalla on viljeltävä vähintään kahta eri viljelykasvia. Pääkasvin osuus saa olla enintään 75 prosenttia kyseisestä peltoalasta.”
	”Jos viljelijällä on 15–30 hehtaaria peltoalaa, eikä se ole merkittävän osan vuodesta tai merkittävän osan kasvukaudesta kokonaan sellaisten kasvien viljelyssä, jotka kasvavat veden alla, tällä peltoalalla on viljeltävä vähintään kahta eri viljelykasvia. Pääkasvin osuus saa olla enintään 75 prosenttia kyseisestä peltoalasta.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&from=EN)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 3 c alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>44 artikla – 2 kohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	3 c.	Korvataan 44 artiklan 2 kohta seuraavasti:

	”2. 	Edellä olevan 1 kohdan nojalla vaadittujen viljelykasvien lukumäärää rajoittamatta kyseisessä kohdassa vahvistettuja enimmäisrajoja ei sovelleta tiloihin, joiden peltoala on yli 75-prosenttisesti heinäkasvien tai muiden nurmirehukasvien viljelyssä tai kesantona. Tällöin jäljellä olevan peltoalan pääkasvin osuus saa olla enintään 75 prosenttia kyseisestä jäljellä olevasta peltoalasta, paitsi jos kyseinen jäljellä oleva ala on heinäkasvien tai muiden nurmirehukasvien viljelyssä tai kesantona.”
	”2. 	Edellä olevan 1 kohdan nojalla vaadittujen viljelykasvien lukumäärää rajoittamatta kyseisessä kohdassa vahvistettuja enimmäisrajoja ei sovelleta tiloihin, joiden peltoala on yli 75-prosenttisesti heinäkasvien tai muiden nurmirehukasvien viljelyssä tai kesantona tai joiden peltoalaa käytetään merkittävä osa vuodesta tai merkittävä osa kasvukaudesta veden alla kasvavien kasvien viljelyyn. Tällöin jäljellä olevan peltoalan pääkasvin osuus saa olla enintään 75 prosenttia kyseisestä jäljellä olevasta peltoalasta, paitsi jos kyseinen jäljellä oleva ala on heinäkasvien tai muiden nurmirehukasvien viljelyssä tai kesantona.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>79</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 3 d alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>44 artikla – 3 kohta – a alakohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	3 d.	Korvataan 44 artiklan 3 kohdan a alakohta seuraavasti:

	”a)	 jolla yli 75 prosenttia peltoalasta käytetään heinäkasvien tai muiden nurmirehukasvien tuotantoon, on kesannolla tai käytetään näiden käyttötapojen yhdistelmään, edellyttäen, että näiden käyttötapojen ulkopuolelle jäävä peltoala on enintään 30 hehtaaria;”
	”a) 	jolla yli 75 prosenttia peltoalasta käytetään heinäkasvien tai muiden nurmirehukasvien tuotantoon, on kesannolla tai käytetään näiden käyttötapojen yhdistelmään;”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&from=EN)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>80</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 3 e alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>44 artikla – 3 kohta – b alakohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	3 e.	Korvataan 44 artiklan 3 kohdan b alakohta seuraavasti:

	”b) 	jolla yli 75 prosenttia tukikelpoisesta maatalousmaasta on pysyvää nurmea, jota käytetään heinäkasvien tai muiden nurmirehukasvien tuotantoon taikka merkittävän osan vuodesta tai merkittävän osan kasvukaudesta veden alla kasvavien kasvien viljelyyn tai näiden käyttötapojen yhdistelmään, edellyttäen, että näiden käyttötapojen ulkopuolelle jäävä peltoala on enintään 30 hehtaaria;”
	”b) 	jolla yli 75 prosenttia tukikelpoisesta maatalousmaasta on pysyvää nurmea, jota käytetään heinäkasvien tai muiden nurmirehukasvien tuotantoon taikka merkittävän osan vuodesta tai merkittävän osan kasvukaudesta veden alla kasvavien kasvien viljelyyn tai näiden käyttötapojen yhdistelmään;”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>81</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 3 f alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>44 artikla – 4 kohta – 2 alakohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	3 f.	Korvataan 44 artiklan 4 kohdan toinen alakohta seuraavasti:

	”Talvehtivia viljelykasveja ja kevätviljelykasveja pidetään eri viljelykasveina, vaikka kyseessä ovatkin samansukuiset kasvit.”
	”Talvehtivia viljelykasveja ja kevätviljelykasveja pidetään eri viljelykasveina, vaikka kyseessä ovatkin samansukuiset kasvit. Spelttivehnä (Triticum spelta) katsotaan eri viljelykasviksi kuin samansukuiset kasvit.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>82</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 3 g alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>45 artikla – 1 kohta – 3 a alakohta (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 g.	Lisätään 45 artiklan 1 kohtaan alakohta seuraavasti:

	
	”Tätä kohtaa ei sovelleta nurmeen, joka oli vuokrattu peltoalana tai peltoalakäyttöön ja jota sitoi sopimus, jossa se katsottiin nurmeksi, yli viiden vuoden ajan. Tällainen nurmi voidaan palauttaa alkuperäiseen tilaansa.”


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>83</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 3 h alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>45 artikla – 1 kohta – 3 b alakohta (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 h.	Lisätään 45 artiklan 1 kohtaan alakohta seuraavasti:

	
	”Jäsenvaltiot voivat päättää, että ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettua velvoitetta ei sovelleta viljelijöihin, jotka ovat muuntaneet pääasiassa nurmeen perustuvan tuotannon muunlaiseksi pitkän aikavälin tuotannoksi 1 päivän tammikuuta 2015 jälkeen. Jäsenvaltiot voivat myös päättää, että velvoitetta ei sovelleta maatalousalueisiin, jotka on myyty tai vuokrattu pitkäksi ajaksi 1 päivän tammikuuta 2015 jälkeen viljelijälle, jolla ei ole nurmeen perustuvaa tuotantoa.”


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>84</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 3 i alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>46 artikla – 1 kohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	3 i.	Korvataan 46 artiklan 1 kohdan ensimmäinen alakohta seuraavasti:

	”1. 	Jos tilalla on yli 15 hehtaaria peltoalaa, viljelijän on varmistettava, että 1 päivästä tammikuuta 2015 alkaen ala, joka vastaa vähintään 5:tä prosenttia viljelijän asetuksen (EU) N:o 1306/2013 72 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan a alakohdan mukaisesti ilmoittamasta tilan peltoalasta, mukaan lukien tämän artiklan 2 alakohdan c, d, g ja h alakohdassa mainitut alat, on ekologista alaa, jos jäsenvaltiot katsovat niiden olevan ekologisia aloja mainitun kohdan mukaisesti.”
	”1. 	Jos tilalla on yli 15 hehtaaria peltoalaa, viljelijän on varmistettava jokaisesta tämän yli menevästä hehtaarista alkaen, että 1 päivästä tammikuuta 2015 alkaen ala, joka vastaa vähintään 5:tä prosenttia viljelijän asetuksen (EU) N:o 1306/2013 72 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan a alakohdan mukaisesti ilmoittamasta tilan peltoalasta, mukaan lukien tämän artiklan 2 alakohdan c, d, g ja h alakohdassa mainitut alat, on ekologista alaa, jos jäsenvaltiot katsovat niiden olevan ekologisia aloja mainitun kohdan mukaisesti.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>85</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 3 j alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>Article 46 – paragraph 2 – point j a (new)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 j.	Lisätään 46 artiklan 2 kohtaan alakohta seuraavasti:

	
	”j a) 	maa-alat, joilla kasvaa elefanttiheinää;”


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>86</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 3 k alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>46 artikla – 2 kohta – j b alakohta (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 k.	Lisätään 46 artiklan 2 kohtaan alakohta seuraavasti:

	
	”j b)	maa-alat, joilla kasvaa leveäkompassikukkaa (Silphium perfoliatum);”


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>87</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 3 l alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>46 artikla – 2 kohta – j c alakohta (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 l.	Lisätään 46 artiklan 2 kohtaan alakohta seuraavasti:

	
	”j c) 	hunajakasveille (runsaasti siitepölyä ja mettä sisältävät kasvit) jätetyt kesannot;”


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>88</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 3 m alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>46 artikla – 2 kohta – j d alakohta (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 m.	Lisätään 46 artiklan 2 kohtaan alakohta seuraavasti:

	
	”j d) 	maa-alat, joilla kasvaa luonnonvaraisia heinäkasveja;”


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>89</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 3 n alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>46 artikla – 2 kohta – j e alakohta (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 n.	Lisätään 46 artiklan 2 kohtaan alakohta seuraavasti:

	
	”j e) 	maa-alat, joilla kasvaa keltasinappia;”


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>90</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 3 o alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>46 artikla – 2 kohta – j f alakohta (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 o.	Lisätään 46 artiklan 2 kohtaan alakohta seuraavasti:

	
	”j f) 	maa-alat, joilla kasvaa öljyretikkaa.”


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>91</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 3 p alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>46 artikla – 2 kohta – 1 a alakohta (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 p.	Lisätään 46 artiklan 2 kohtaan ensimmäisen alakohdan jälkeen alakohta seuraavasti:

	
	”Maa-alan käyttämättä jättämistä koskevasta hakemuksesta ei saa jättää pois kyseisellä maa-alalla harjoitettavaa toimintaa, joka on edellytyksenä sen vieressä sijaitsevien maa-alojen taloudelliselle hyödyntämiselle.”


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>92</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 3 q alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>46 artikla – 4 kohta – a alakohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	3 q.	Korvataan 46 artiklan 4 kohdan a alakohta seuraavasti:

	”a) 	jolla yli 75 prosenttia peltoalasta käytetään heinäkasvien tai muiden nurmirehukasvien tuotantoon, on kesannolla, käytetään palkokasvien viljelyyn tai käytetään näiden käyttötapojen yhdistelmään, edellyttäen, että näiden käyttötapojen ulkopuolelle jäävä peltoala on enintään 30 hehtaaria;”
	”a) 	jolla yli 75 prosenttia peltoalasta käytetään heinäkasvien tai muiden nurmirehukasvien tuotantoon, on kesannolla, käytetään palkokasvien viljelyyn tai käytetään näiden käyttötapojen yhdistelmään;”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&from=EN)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>93</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 3 r alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>46 artikla – 4 kohta – b alakohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	3 r.	Korvataan 46 artiklan 4 kohdan b alakohta seuraavasti:

	”b) 	jolla yli 75 prosenttia tukikelpoisesta maatalousmaasta on pysyvää nurmea, jota käytetään heinäkasvien tai muiden nurmirehukasvien tuotantoon taikka merkittävän osan vuodesta tai merkittävän osan kasvukaudesta veden alla kasvavien kasvien viljelyyn tai näiden käyttötapojen yhdistelmään, edellyttäen, että näiden käyttötapojen ulkopuolelle jäävä peltoala on enintään 30 hehtaaria;”
	”b) 	jolla yli 75 prosenttia tukikelpoisesta maatalousmaasta on pysyvää nurmea, jota käytetään heinäkasvien tai muiden nurmirehukasvien tuotantoon taikka merkittävän osan vuodesta tai merkittävän osan kasvukaudesta veden alla kasvavien kasvien viljelyyn tai näiden käyttötapojen yhdistelmään;”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>94</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 3 s alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>46 artikla – 9 kohta – c alakohta</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 s.	Poistetaan 46 artiklan 9 kohdan c alakohta.


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>95</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 3 t alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>50 artikla – 5 kohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	3 t.	Korvataan 50 artiklan 5 kohta seuraavasti:

	”5. 	Nuorten viljelijöiden tuki myönnetään kullekin viljelijälle enintään viideksi vuodeksi. Kyseistä ajanjaksoa lyhennetään niiden vuosien lukumäärällä, jotka ovat kuluneet ensimmäisen 2 kohdan a alakohdassa tarkoitetun tilan perustamisen ja ensimmäisen nuoren viljelijän tukea koskevan hakemuksen jättämisen välillä.”
	”5. 	Nuorten viljelijöiden tuki myönnetään kullekin viljelijälle enintään viideksi vuodeksi.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>96</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 3 u alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>50 artikla – 6 kohta – a alakohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	3 u.	Korvataan 50 artiklan 6 kohdan a alakohta seuraavasti:

	”a) 	25:tä prosenttia viljelijällä olevien omistettujen tai vuokrattujen tukioikeuksien keskiarvosta; tai”
	a) 	osuutta, joka on 25 prosentista enintään 50 prosenttiin viljelijällä olevien omistettujen tai vuokrattujen tukioikeuksien keskiarvosta; tai”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>97</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 3 v alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>50 artikla – 6 kohta – b alakohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	3 v.	Korvataan 50 artiklan 6 kohdan b alakohta seuraavasti:

	”b) 25:tä prosenttia määrästä, joka lasketaan jakamalla liitteessä II esitetyn kalenterivuodelle 2019 vahvistetun kansallisen enimmäismäärän kiinteä prosenttiosuus kaikkien 33 artiklan 1 kohdan mukaisesti vuonna 2015 ilmoitettujen tukikelpoisten hehtaarien lukumäärällä. Kiinteän prosenttiosuuden on oltava samansuuruinen kuin osuus kansallisesta enimmäismäärästä, joka on jäljellä perustukijärjestelmälle 22 artiklan 1 kohdan mukaisesti vuodeksi 2015.”
	”b) osuutta, joka on 25 prosentista enintään 50 prosenttiin määrästä, joka lasketaan jakamalla liitteessä II esitetyn kalenterivuodelle 2019 vahvistetun kansallisen enimmäismäärän kiinteä prosenttiosuus kaikkien 33 artiklan 1 kohdan mukaisesti vuonna 2015 ilmoitettujen tukikelpoisten hehtaarien lukumäärällä. Kiinteän prosenttiosuuden on oltava samansuuruinen kuin osuus kansallisesta enimmäismäärästä, joka on jäljellä perustukijärjestelmälle 22 artiklan 1 kohdan mukaisesti vuodeksi 2015.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>98</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 3 w alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>50 artikla – 7 kohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	3 w.	Korvataan 50 artiklan 7 kohta seuraavasti:

	”7. 	Edellä olevaa 36 artiklaa soveltavien jäsenvaltioiden on laskettava nuorten viljelijöiden tuen määrä vuosittain kertomalla luku, joka vastaa 25:tä prosenttia 36 artiklan mukaisesti lasketusta yhtenäisestä pinta-alatuesta, viljelijän 36 artiklan 2 kohdan mukaisesti ilmoittamien tukikelpoisten hehtaarien lukumäärällä.”
	”7. 	Edellä olevaa 36 artiklaa soveltavien jäsenvaltioiden on laskettava nuorten viljelijöiden tuen määrä vuosittain kertomalla luku, joka vastaa 25 prosentista enintään 50 prosenttiin 36 artiklan mukaisesti lasketusta yhtenäisestä pinta-alatuesta, viljelijän 36 artiklan 2 kohdan mukaisesti ilmoittamien tukikelpoisten hehtaarien lukumäärällä.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:02013R1307-20150603&qid=1489567595545&from=FI)
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>99</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 3 x alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>50 artikla – 8 kohta – 1 alakohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	3 x.	Korvataan 50 artiklan 8 kohdan ensimmäinen alakohta seuraavasti:

	”Poiketen siitä, mitä 6 ja 7 kohdassa säädetään, jäsenvaltiot voivat laskea joka vuosi nuorten viljelijöiden tuen määrän kertomalla luvun, joka vastaa 25:tä prosenttia hehtaarikohtaisen tuen kansallisesta keskiarvosta viljelijän 32 artiklan 1 kohdan mukaisesti aktivoimien tukioikeuksien lukumäärällä tai viljelijän 36 artiklan 2 kohdan mukaisesti ilmoittamien tukikelpoisten hehtaarien lukumäärällä.”
	”Poiketen siitä, mitä 6 ja 7 kohdassa säädetään, jäsenvaltiot voivat laskea joka vuosi nuorten viljelijöiden tuen määrän kertomalla luvun, joka vastaa arvoa, joka vastaa 25 prosentista enintään 50 prosenttiin hehtaarikohtaisen tuen kansallisesta keskiarvosta viljelijän 32 artiklan 1 kohdan mukaisesti aktivoimien tukioikeuksien lukumäärällä tai viljelijän 36 artiklan 2 kohdan mukaisesti ilmoittamien tukikelpoisten hehtaarien lukumäärällä.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>100</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 4 alakohta</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>50 artikla – 9 kohta</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Poistetaan 50 artiklan 9 kohta.
	Poistetaan.


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>101</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 4 a alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>50 artikla – 10 kohta – 1 alakohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	4 a.	Korvataan 50 artiklan 10 kohdan ensimmäinen alakohta seuraavasti:

	”Edellä olevien 6-9 kohdan soveltamisen sijasta jäsenvaltiot voivat myöntää viljelijää kohden vuosittaisen kiinteämääräisen tukisumman, joka lasketaan kertomalla kiinteä hehtaarimäärä luvulla, joka vastaa 25:tä prosenttia 8 kohdan mukaisesti määritetystä hehtaarikohtaisen tuen kansallisesta keskiarvosta.”
	”Edellä olevien 6-9 kohdan soveltamisen sijasta jäsenvaltiot voivat myöntää viljelijää kohden vuosittaisen kiinteämääräisen tukisumman, joka lasketaan kertomalla kiinteä hehtaarimäärä luvulla, joka vastaa 25 prosentista enintään 50 prosenttiin 8 kohdan mukaisesti määritetystä hehtaarikohtaisen tuen kansallisesta keskiarvosta.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:02013R1307-20150603&qid=1489567595545&from=FI)
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>102</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 4 b alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>50 artikla – 11 kohta </Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	4 b.	Korvataan 50 artiklan 11 kohta seuraavasti:

	”11. 	Tuensaajien oikeuksien suojelun takaamiseksi ja tuensaajien välisen syrjinnän estämiseksi siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 70 artiklan mukaisesti niiden edellytysten vahvistamiseksi, joiden mukaisesti oikeushenkilön voidaan katsoa olevan tukikelpoinen nuorten viljelijöiden tuen osalta.”
	”11. 	Edellä 10 kohdasta poiketen jäsenvaltioiden on varmistettava, että nuoret viljelijät, jotka kuuluvat oikeushenkilöksi luokiteltavaan viljelijöiden osuuskuntaan, eivät menetä tukioikeuksiaan. Tätä varten määritellään nuorelle viljelijälle kuuluva suhteellinen osuus viljelyksistä, jotta hänelle voidaan myöntää hänen tukioikeutensa tämän artiklan mukaisesti.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:02013R1307-20150603&qid=1489567595545&from=FI)
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>103</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 5 alakohta</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>51 artikla – 3 kohta</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Korvataan 51 artiklan 3 kohta seuraavasti:
	Poistetaan.

	3. 	Jos jäsenvaltiossa jonakin vuonna haettu nuorten viljelijöiden tuen kokonaismäärä ylittää tämän artiklan 1 alakohdassa säädetyn 2 prosentin enimmäismäärän, jäsenvaltioiden on vahvistettava yläraja, jota sovelletaan viljelijän aktivoimien tukioikeuksien tai viljelijän ilmoittamien tukikelpoisten hehtaarien lukumäärään, jotta noudatetaan tämän artiklan 1 kohdassa säädettyä 2 prosentin enimmäismäärää. Jäsenvaltion on noudatettava kyseistä rajaa 50 artiklan 6, 7 ja 8 kohtaa soveltaessaan.
	

	Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle ensimmäisen alakohdan nojalla sovelletuista ylärajoista viimeistään 15 päivänä syyskuuta sitä vuotta seuraavana vuonna, jona jätettiin tukihakemukset, joihin ylärajoja sovellettiin.”.
	


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>104</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 5 a alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>52 artikla – 5 kohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	5 a.	Korvataan 52 artiklan 5 kohta seuraavasti:

	”5. 	Tuotantosidonnaista tukea voidaan myöntää vain siinä määrin kuin on tarpeen luoda kannustin nykyisen tuotantotason säilyttämiseksi asianomaisilla aloilla tai alueilla.”
	”5. 	Valkuaiskasvien tuotantoa lukuun ottamatta tuotantosidonnaista tukea voidaan myöntää vain siinä määrin kuin on tarpeen luoda kannustin nykyisen tuotantotason säilyttämiseksi asianomaisilla aloilla tai alueilla.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>105</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 6 a alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>52 artikla – 9 a kohta (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	6 a.	Lisätään 52 artiklaan kohta seuraavasti:

	
	”9 a. 	Komissio julkaisee 31 päivään joulukuuta 2018 mennessä ”valkuaissuunnitelman”, jonka tarkoituksena on lisätä omien vihannesten valkuaistuotantoa unionissa ja vähentää riippuvuutta tuonnista.”


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>106</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 6 b alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>53 artikla – 6 kohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	6 b.	Korvataan 53 artiklan 6 kohta seuraavasti:

	”6. 	Jäsenvaltio voi viimeistään 1 päivänä elokuuta 2016 tarkistaa 1–4 kohdan mukaisesti tekemäänsä päätöstä siten, että se tulee voimaan vuodesta 2017 alkaen,
	”6. 	Jäsenvaltio voi kunkin vuoden 1 päivään elokuuta asti tarkistaa tämän luvun mukaisesti tekemäänsä päätöstä siten, että se tulee voimaan seuraavasta vuodesta alkaen,

	a) jättääkseen ennalleen 1, 2 ja 3 kohdan mukaisesti vahvistetun prosenttiosuuden tai korottaakseen tai alentaakseen sitä tapauksen mukaan mainituissa kohdissa säädetyissä rajoissa taikka jättääkseen ennalleen 4 kohdan mukaisesti vahvistetun prosenttiosuuden tai alentaakseen sitä;
	a) jättääkseen ennalleen 1, 2 ja 3 kohdan mukaisesti vahvistetun prosenttiosuuden tai korottaakseen tai alentaakseen sitä tapauksen mukaan mainituissa kohdissa säädetyissä rajoissa taikka jättääkseen ennalleen 4 kohdan mukaisesti vahvistetun prosenttiosuuden tai alentaakseen sitä;

	b) muuttaakseen tuotantosidonnaisen tuen myöntämisehtoja;
	b) muuttaakseen tuotantosidonnaisen tuen myöntämisehtoja;

	c) lopettaakseen tämän luvun mukaisen tuen myöntämisen.”
	c) lopettaakseen tämän luvun mukaisen tuen myöntämisen.

	
	Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle sellaisesta päätöksestään ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettuun päivään mennessä.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>107</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 6 c alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>63 artikla – 1 kohta – 2 alakohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	6 c.	Korvataan 63 artiklan 1 kohdan toinen alakohta seuraavasti:

	”Ensimmäisen alakohdan a tai b alakohdassa tarkoitettu määrä ei saa olla pienempi kuin 500 euroa eikä suurempi kuin 1 250 euroa.”
	”Ensimmäisen alakohdan a tai b alakohdassa tarkoitettu määrä ei saa olla pienempi kuin 500 euroa eikä suurempi kuin 2 500 euroa.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>108</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 6 d alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013.</DocAmend2>
<Article2>64 artikla – 1 kohta – a alakohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	6.	Korvataan 64 artiklan 1 kohdan a alakohta seuraavasti:

	”a) säilytettävä vähintään se tukikelpoinen hehtaarimäärä, joka vastaa omistettujen tai vuokrattujen tukioikeuksien lukumäärää tai 36 artiklan 2 kohdan mukaisesti ilmoitettujen tukikelpoisten hehtaarien lukumäärää vuonna 2015;”
	”a) säilytettävä vähintään se tukikelpoinen hehtaarimäärä, joka vastaa omistettujen tai vuokrattujen tukioikeuksien lukumäärää tai 36 artiklan 2 kohdan mukaisesti ilmoitettujen tukikelpoisten hehtaarien lukumäärää vuonna 2015 siten, että vaihteluväli on 0,5 hehtaaria, tai, jos se on pienempi, säilytettävä 25 prosenttia omistetuista tai vuokratuista tukioikeuksista tai vuonna 2015 ilmoitettujen tukikelpoisten hehtaarien lukumäärä;”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>109</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 6 e alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013.</DocAmend2>
<Article2>Liite X – Lyhytkiertoisen energiapuun alat</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	6 e.	Korvataan liitteessä X oleva kohta ”Lyhytkiertoisen energiapuun alat” seuraavasti:

	”Ominaispiirteet: Lyhytkiertoisen energiapuun alat (1 m2:ä kohden)
	”Ominaispiirteet: Lyhytkiertoisen energiapuun alat (1 m2:ä kohden)

	Muuntokerroin: Ei sovelleta
	Muuntokerroin: Ei sovelleta

	Painokerroin: 0,3
	Painokerroin: 1

	Ekologinen ala: 0,3 ja m2
	Ekologinen ala: 1 m2”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:02013R1307-20150603&qid=1490178318614&from=FI)
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>110</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 6 f alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013.</DocAmend2>
<Article2>Liite X – Alat, joilla viljellään typpeä sitovia kasveja</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	6 f.	Korvataan liitteessä X oleva kohta ”Typpeä sitovien kasvien alat” seuraavasti:

	”Ominaispiirteet: Alat, joilla on typpeä sitovia kasveja (1 m2:ä kohden)
	”Ominaispiirteet: Alat, joilla on typpeä sitovia kasveja (1 m2:ä kohden)

	Muuntokerroin: Ei sovelleta
	Muuntokerroin: Ei sovelleta

	Painokerroin: 0,7
	Painokerroin: 1

	Ekologinen ala: 0,3 m2”
	Ekologinen ala: 1 m2”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:02013R1307-20150603&qid=1490178318614&from=FI)
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>111</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 6 g alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>Liite X – Maa-alat, joilla kasvaa elefanttiheinää – 20 a kohta (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	6 g.	Lisätään liitteeseen X seuraava kohta:

	
	”Ominaispiirteet: Maa-alat, joilla kasvaa elefanttiheinää

	
	Muuntokerroin: Ei sovelleta

	
	Painokerroin: 1

	
	Ekologinen ala: 1 m2”


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>112</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 6 h alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>Liite X – Maa-alat, joilla kasvaa silphium perfoliatumia – 20 b kohta (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	6 h.	Lisätään liitteeseen X seuraava kohta:

	
	”Ominaispiirteet: Maa-alat, joilla kasvaa leveäkompassikukkaa (Silphium perfoliatum)

	
	Muuntokerroin: Ei sovelleta

	
	Painokerroin: 1

	
	Ekologinen ala: 1 m2”


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>113</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>269 artikla – 1 kohta – 6 i alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1307/2013</DocAmend2>
<Article2>Liite X – hunajakasveille jätetyt kesannot (runsaasti siitepölyä ja mettä sisältävät kasvit) – 20 c kohta (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	6 i.	Lisätään liitteeseen X seuraava kohta:

	
	”Ominaispiirteet: hunajakasveille (runsaasti siitepölyä ja mettä sisältävät kasvit) jätetyt kesannot

	
	Muuntokerroin: Ei sovelleta

	
	Painokerroin: 2

	
	Ekologinen ala: 2 m2”


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>114</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – a alakohta</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>33 artikla – 1 kohta – f alakohta</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	f)	kriisinehkäisy ja -hallinta, mukaan lukien tuottajaorganisaatioiden, niiden yhdistysten, tuottajaryhmien tai yksittäisten tuottajien ohjaus.”.
	f)	kriisinehkäisy ja -hallinta, mukaan lukien tuottajaorganisaatioiden, niiden yhdistysten, tuottajaryhmien tai yksittäisten tuottajien ohjaus, toiminta ja toimet, joiden tarkoituksena on monipuolistaa ja vahvistaa vientimarkkinoita kolmansiin maihin.


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>115</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – b alakohta</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>33 artikla – 3 kohta – i alakohta</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	i)	muiden tuottajaorganisaatioiden, niiden yhdistysten, tuottajaryhmien tai yksittäisten tuottajien ohjaus;
	i)	muiden tuottajaorganisaatioiden, niiden yhdistysten, tuottajaryhmien tai yksittäisten tuottajien ohjaus; toimet, joiden tarkoituksena on monipuolistaa ja vahvistaa vientimarkkinoita kolmansiin maihin, mukaan lukien esimerkiksi vientiluottovakuutus, kasvinsuojelukäytäntöjen neuvotteluun ja hallinnointiin liittyvät kustannukset, markkinatutkimukset ja -arvioinnit; 


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>116</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 1 a alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>33 artikla – 5 kohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	Korvataan 33 artiklan 5 kohdan 2 alakohta seuraavasti:

	”Ympäristötoimien on oltava asetuksen (EU) N:o 1305/2013 28 artiklan 3 kohdassa maatalouden ympäristötuille vahvistettujen vaatimusten mukaisia.”
	”Ympäristötoimien on oltava asetuksen (EU) N:o 1305/2013 28 artiklan 3 kohdassa ja 29 artiklan 2 ja 3 kohdassa maatalouden ympäristötuille tai luonnonmukaisen maatalouden tuille vahvistettujen vaatimusten mukaisia.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>117</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 1 b alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>33 artikla – 5 kohta – 2 alakohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	1.	Korvataan 33 artiklan 5 kohdan 3 alakohta seuraavasti:

	”Jos vähintään 80 prosenttia tuottajaorganisaation kaikista tuottajajäsenistä on sitoutunut yhteen tai useampaan samanlaiseen asetuksen (EU) N:o 1305/2013 28 artiklan 3 kohdassa säädettyyn maatalouden ympäristösitoumukseen, on kukin näistä sitoumuksista laskettava tämän kohdan ensimmäisen alakohdan a alakohdassa tarkoitetuksi ympäristötoimeksi.”
	”Jos vähintään 80 prosenttia tuottajaorganisaation kaikista tuottajajäsenistä on sitoutunut yhteen tai useampaan samanlaiseen asetuksen (EU) N:o 1305/2013 28 artiklan 3 kohdassa ja säädettyyn maatalouden ympäristösitoumukseen ja 29 artiklan 2 ja 3 kohdassa säädettyyn luonnonmukaista maataloutta koskevaan sitoumukseen, on kukin näistä sitoumuksista laskettava tämän kohdan ensimmäisen alakohdan a alakohdassa tarkoitetuksi ympäristötoimeksi.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>118</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 1 c alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>34 artikla – 2 kohta – 3 a alakohta (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1.	Lisätään 34 artiklan 2 kohtaan alakohta seuraavasti:

	
	”Kun on kyse tuottajaorganisaatioiden yhteenliittymästä, jonka jäsenet ovat unionin tuottajaorganisaatioita ja niiden eri jäsenvaltioissa toimivia yhteenliittymiä, prosenttiosuutta voidaan korottaa 5,2 prosenttiin kaupan pidetyn tuotannon arvosta edellyttäen, että määrä, joka ylittää 4,7 prosenttia kaupan pidetyn tuotannon arvosta, käytetään yksinomaan kyseisen tuottajaorganisaatioiden yhteenliittymän jäsentensä puolesta täytäntöön panemiin kriisinehkäisy- ja kriisinhallintatoimenpiteisiin.”


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>119</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 2 alakohta</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>34 artikla – 4 kohta – b alakohta</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	kyseessä ovat toimet, jotka liittyvät 35 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen jäsenvaltioissa toimivien muiden tuottajaorganisaatioiden, tuottajaryhmien tai yksittäisten tuottajien ohjaamiseen.”.
	b)	kyseessä ovat toimet, jotka liittyvät 35 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen jäsenvaltioiden alueilla toimivien muiden tuottajaorganisaatioiden, tuottajaryhmien tai yksittäisten tuottajien ohjaamiseen;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>120</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 2 a alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>34 artikla – 4 kohta – b a alakohta (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 a. 	Lisätään 4 kohtaan alakohta seuraavasti: 

	
	”b a)	toimet ja toiminnat, joiden tarkoituksena on vientimarkkinoiden monipuolistaminen ja vahvistaminen kolmansissa maissa;” 


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>121</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 3 alakohta</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>35 artikla – 1 kohta</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Bulgaria, Kreikka, Kroatia, Kypros, Liettua, Luxemburg, Malta, Puola, Romania, Slovakia, Slovenia, Suomi, Unkari ja Viro voivat myöntää tuottajaorganisaatioille niiden pyynnöstä kansallista taloudellista tukea, joka on suuruudeltaan enintään 1 prosentti niiden kaupan pidetyn tuotannon arvosta. Tällä tuella täydennetään toimintarahastosta myönnettävää tukea.
	1.	Jäsenvaltiot, joissa hedelmä- ja vihannesalan tuottajien järjestäytymisaste on erityisen vähäinen, voivat myöntää alueillaan tuottajaorganisaatioille kansallista taloudellista tukea, joka on suuruudeltaan enintään 80 prosenttia 32 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitetuista rahoitusosuuksista ja enintään 10 prosenttia minkä tahansa kyseisen tuottajaorganisaation kaupan pidetyn tuotannon arvosta. Tällä tuella täydennetään toimintarahastosta myönnettävää tukea.


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>122</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 3 alakohta</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>35 artikla – 2 kohta</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Komissiolle annetaan valta antaa 227 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan 1 kohtaa lisäämällä luetteloon jäsenvaltioita, joissa tuottajaorganisaatioiden järjestäytymisaste on erityisen alhainen hedelmä- ja vihannesalalla, ja poistamalla jäsenvaltioita, joissa järjestäytymisaste ei enää ole alhainen.”.
	2.	Tuottajien järjestäytymisaste jäsenvaltion alueella katsotaan erityisen alhaiseksi, jos keskimääräinen järjestäytymisaste on ollut alle 20 prosenttia kolmena peräkkäisenä vuonna ennen kansallisen taloudellisen tuen pyytämistä. Kyseinen järjestäytymisaste lasketaan sen hedelmä- ja vihannestuotannon arvona, joka kyseisellä alueella saatiin ja jota tuottajaorganisaatiot, tuottajaorganisaatioiden yhteenliittymät ja tuottajaryhmät pitivät kaupan, jaettuna kyseisellä alueella saadun hedelmä- ja vihannestuotannon kokonaisarvolla. 

	
	Komissio antaa täytäntöönpanosäädöksiä, joissa määritetään unionin keskimääräinen järjestäytymisaste ja jäsenvaltioiden ja alueiden järjestäytymisaste sekä esitetään vielä yksityiskohtaisemmat säännöt järjestäytymisasteen laskemisesta. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 229 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen.


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>123</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 3 a alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>62 artikla – 4 a kohta (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 a.	Lisätään 62 artiklaan kohta seuraavasti:

	
	”4 a. 	Jäsenvaltiot voivat soveltaa tätä lukua viiniä tuottaviin alueisiin, jotka soveltuvat maantieteellisellä merkinnällä varustettujen viinistä tislattujen alkoholijuomien tuottamiseen sellaisina kuin ne on rekisteröity Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 110/2008 liitteessä III. Tämän luvun soveltamiseksi kyseisiä alueita voidaan käsitellä alueina, joilla voidaan tuottaa viinejä, joilla on suojattu alkuperämerkintä tai suojattu maantieteellinen merkintä.”

	
	


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>124</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 3 b alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>64 artikla</Article2>
	

	Nykyinen teksti 
	Tarkistus

	
	3 b.	Korvataan 64 artikla seuraavasti:

	”64 artikla
	”64 artikla

	Uusia istutuksia koskevien lupien myöntäminen
	Uusia istutuksia koskevien lupien myöntäminen

	1. Kaikki kelpoisuusedellytykset täyttävät hakemukset on hyväksyttävä, jos kyseisten hakemusten kohteena oleva kokonaisala tiettynä vuonna ei ylitä kyseisen jäsenvaltion tarjoamaa alaa.
	1. Kaikki kelpoisuusedellytykset täyttävät hakemukset on hyväksyttävä, jos kyseisten hakemusten kohteena oleva kokonaisala tiettynä vuonna ei ylitä kyseisen jäsenvaltion tarjoamaa alaa.

	Jäsenvaltio voi tämän artiklan soveltamiseksi soveltaa yhtä tai useampaa seuraavista puolueettomista ja syrjimättömistä kelpoisuuskriteereistä:
	Jäsenvaltio voi tämän artiklan soveltamiseksi soveltaa yhtä tai useampaa seuraavista puolueettomista ja syrjimättömistä kelpoisuuskriteereistä:

	a) hakijan maatalousmaan pinta-alan on oltava kooltaan vähintään sen alan suuruinen, jota lupapyyntö koskee;
	a) hakijan maatalousmaan pinta-alan on oltava kooltaan vähintään sen alan suuruinen, jota lupapyyntö koskee;

	b) hakijalla on oltava riittävä ammattitaito ja pätevyys;
	b) hakijalla on oltava riittävä ammattitaito ja pätevyys;

	c) hakemus ei saa aiheuttaa tiettyjen suojattujen alkuperänimitysten maineen väärinkäytön merkittävää riskiä, mikä on oletuksena elleivät viranomaiset osoita tällaisen riskin olemassaoloa;
	c) hakemus ei saa aiheuttaa tiettyjen suojattujen alkuperänimitysten maineen väärinkäytön merkittävää riskiä, mikä on oletuksena elleivät viranomaiset osoita tällaisen riskin olemassaoloa;

	
	c a) hakija ei ole istuttanut viiniköynnöksiä ilman asetuksen (EU) N:o 1308/2013 71 artiklassa tarkoitettua lupaa tai ilman asetuksen (EY) N:o 1234/2007 85 a ja 85 b artiklassa tarkoitettua istutusoikeutta;

	d) asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa yksi tai useampi 2 kohdassa tarkoitetuista perusteista edellyttäen, että niitä sovelletaan puolueettomasti ja syrjimättömästi.
	d) asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa yksi tai useampi 2 kohdassa tarkoitetuista perusteista edellyttäen, että niitä sovelletaan puolueettomasti ja syrjimättömästi.

	2. Jos kelpoisuusedellytykset täyttävien 1 kohdassa tarkoitettujen hakemusten kohteena oleva kokonaisala tiettynä vuonna ylittää kyseisen jäsenvaltion tarjoaman alan, lupia on myönnettävä kaikille hakijoille suhteessa hehtaarien jakamiseen sen alan pohjalta, jolle hakijat ovat lupaa hakeneet. Tällainen myöntäminen voidaan lisäksi osittain tai kokonaan suorittaa noudattaen yhtä tai useampaa seuraavista puolueettomista ja syrjimättömistä ensisijaisuusperusteista:
	2. Jos kelpoisuusedellytykset täyttävien 1 kohdassa tarkoitettujen hakemusten kohteena oleva kokonaisala tiettynä vuonna ylittää kyseisen jäsenvaltion tarjoaman alan, lupia on myönnettävä kaikille hakijoille suhteessa hehtaarien jakamiseen sen alan pohjalta, jolle hakijat ovat lupaa hakeneet. Tällainen myöntäminen voi merkitä vähimmäis- ja/tai enimmäisalueen myöntämistä hakijaa kohti ja se voidaan lisäksi osittain tai kokonaan suorittaa noudattaen yhtä tai useampaa seuraavista puolueettomista ja syrjimättömistä ensisijaisuusperusteista:

	a) viiniköynnöksiä ensimmäistä kertaa istuttavat tuottajat, jotka vastaavat tilanpidosta (uudet tuottajat);
	a) viiniköynnöksiä ensimmäistä kertaa istuttavat tuottajat, jotka vastaavat tilanpidosta (uudet tuottajat);

	b) alueet, joilla viinitilat edistävät ympäristönsuojelua;
	b) alueet, joilla viinitilat edistävät ympäristönsuojelua;

	c) alueet, joilla tehdään uusia istutuksia maanjakohankkeiden puitteissa;
	c) alueet, joilla tehdään uusia istutuksia maanjakohankkeiden puitteissa;

	d) alueet, joilla on luonnonolosuhteista johtuvia rajoitteita tai muita erityisiä rajoitteita;
	d) alueet, joilla on luonnonolosuhteista johtuvia rajoitteita tai muita erityisiä rajoitteita;

	e) kehitys- tai uudelleenistutushankkeiden kestävyys taloudellisen arvioinnin pohjalta;
	e) kehitys- tai uudelleenistutushankkeiden kestävyys taloudellisen arvioinnin pohjalta;

	f) alueet, joille tehdään uusia istutuksia, jotka osaltaan lisäävät kilpailukykyä tilatasolla ja alueellisesti;
	f) alueet, joille tehdään uusia istutuksia, jotka osaltaan lisäävät kilpailukykyä tilatasolla ja alueellisesti;

	g) hankkeet, joilla on mahdollisuudet parantaa maantieteellisillä merkinnöillä varustettujen tuotteiden laatua;
	g) hankkeet, joilla on mahdollisuudet parantaa maantieteellisillä merkinnöillä varustettujen tuotteiden laatua;

	h) alueet, joille tehdään uusia istutuksia pienten ja keskisuurten tilojen koon kasvattamisen puitteissa.
	h) alueet, joille tehdään uusia istutuksia pienten ja keskisuurten tilojen koon kasvattamisen puitteissa.

	
	2 a. Jos jäsenvaltio soveltaa yhtä tai useampaa 2 kohdassa tarkoitettua perustetta, se voi päättää lisätä ehdon, jonka mukaan hakijan on oltava alle 40-vuotias luonnollinen henkilö hakemuksen jättämishetkellä.”

	3. Jäsenvaltioiden on julkistettava 1 ja 2 kohdassa tarkoitetut soveltamansa perusteet ja ilmoitettava ne viipymättä komissiolle.”
	3. Jäsenvaltioiden on julkistettava 1, 2 ja 2 a kohdassa tarkoitetut soveltamansa perusteet ja ilmoitettava ne viipymättä komissiolle.”


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>125</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 3 c alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>148 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 c.	Lisätään 148 artiklaan kohta seuraavasti:

	
	”1 a. Jos jäsenvaltiot eivät hyödynnä tämän artiklan 1 kohdassa tarjottuja mahdollisuuksia, tuottaja, tuottajaorganisaatio, neuvotteluorganisaatio tai niiden yhteenliittymä voi vaatia, että kaiken raakamaidon toimittamisen raakamaidon jalostajalle on perustuttava osapuolten väliseen kirjalliseen sopimukseen ja/tai siitä on tehtävä kirjallinen tarjous ensiostajien sopimukseksi samoin edellytyksin kuin tämän artiklan 4–6 kohdassa on esitetty.

	
	Jos ensiostaja on suosituksessa 2003/361/EY tarkoitettu mikroyritys tai pk-yritys, sopimus ja/tai tarjous sopimukseksi eivät ole pakollisia, paitsi jos 163 artiklan mukaisesti hyväksytty kyseisen alan alojen välinen organisaatio on laatinut unionin sääntöjen kanssa yhteen sopivan vakiosopimuksen.”


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>126</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 3 d alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>148 artikla – 2 kohta – johdantokappale</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	3 d.	Korvataan 148 artiklan 2 kohdan johdantokappale seuraavasti:

	”2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettu sopimus ja/tai tarjous sopimuksen tekemisestä on:”
	”2. Edellä 1 ja 1 a kohdassa tarkoitettu sopimus ja/tai tarjous sopimuksen tekemisestä on:”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/?qid=1490086023420&uri=CELEX:32013R1308)
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>127</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 3 e alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>148 artikla – 3 kohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	3 e.	Korvataan 148 artiklan 3 kohta seuraavasti:

	”3. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, sopimusta ja/tai tarjousta sopimuksen tekemisestä ei vaadita silloin, kun tuottaja toimittaa raakamaidon osuuskunnalle, jonka jäsen tuottaja on, jos kyseisen osuuskunnan sääntöihin tai näillä säännöillä vahvistettuihin taikka niistä johdettuihin sääntöihin ja päätöksiin sisältyy määräyksiä, jotka vaikutukseltaan vastaavat 2 kohdan a, b ja c alakohdan säännöksiä.”
	”3. Poiketen siitä, mitä 1 ja 1 a kohdassa säädetään, sopimusta ja/tai tarjousta sopimuksen tekemisestä ei vaadita silloin, kun tuottaja toimittaa raakamaidon osuuskunnalle, jonka jäsen tuottaja on, jos kyseisen osuuskunnan sääntöihin tai näillä säännöillä vahvistettuihin taikka niistä johdettuihin sääntöihin ja päätöksiin sisältyy määräyksiä, jotka vaikutukseltaan vastaavat 2 kohdan a, b ja c alakohdan säännöksiä.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/?qid=1490086023420&uri=CELEX:32013R1308)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>128</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 3 f alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>149 artikla</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 f.	Poistetaan 149 artikla.


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>129</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 3 g alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>152 artikla</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	3 g. 	Korvataan 152 artikla seuraavasti:

	”152 artikla
	”152 artikla

	Tuottajaorganisaatiot
	Tuottajaorganisaatiot

	1. 	Jäsenvaltiot voivat pyynnöstä hyväksyä tuottajaorganisaatiot, jotka
	1. 	Jäsenvaltioiden on pyynnöstä hyväksyttävä tuottajaorganisaatiot, jotka

	a) muodostuvat jonkin yksittäisen 1 artiklan 2 kohdassa luetellun alan viljelijöistä ja joissa näillä on 153 artiklan 2 kohdan c alakohdan mukainen määräävä asema; 
	a) muodostuvat jonkin yksittäisen 1 artiklan 2 kohdassa luetellun alan viljelijöistä ja joissa näillä on 153 artiklan 2 kohdan c alakohdan mukainen määräävä asema; 

	b) on perustettu tuottajien aloitteesta;
	b) on perustettu tuottajien aloitteesta ja jotka suorittavat riippumatta siitä, ovatko viljelijät siirtäneet omistajuuden tuottajaorganisaatiolle, vähintään yhtä seuraavista toiminnoista:

	
	i) yhteinen jalostaminen;

	
	ii) yhteinen jakelu, mukaan lukien yhteinen myyntifoorumi tai yhteiset kuljetukset;

	
	iii) yhteiset pakkaukset, pakkausmerkinnät tai myynninedistämistoimet;

	
	iv) yhteisesti järjestetty laadunvalvonta;

	
	v) laitteistojen tai varastotilojen yhteinen käyttö;

	
	v i) välittömästi tuotantoon liittyvä yhteinen jätehuolto;

	
	v ii) yhteiset tuotantopanosten hankinnat;

	
	v iii) kaikki muut yhteiset palvelutoimet, joilla pyritään saavuttamaan jokin tämän kohdan c alakohdassa lueteltu tavoite;

	c) pyrkivät tiettyyn päämäärään, johon voi sisältyä vähintään yksi seuraavista tavoitteista:
	c) pyrkivät tiettyyn päämäärään, johon voi sisältyä vähintään yksi seuraavista tavoitteista:

	i) varmistaa tuotannon suunnittelu ja mukauttaminen kysyntää vastaavaksi, erityisesti laadun ja määrän osalta;
	i) varmistaa tuotannon suunnittelu ja mukauttaminen kysyntää vastaavaksi, erityisesti laadun ja määrän osalta;

	ii) keskittää jäsenten tuottamien tuotteiden tarjontaa ja markkinoille saattamista, mukaan lukien suoramarkkinointi;
	ii) keskittää jäsenten tuottamien tuotteiden tarjontaa ja markkinoille saattamista, mukaan lukien suoramarkkinointi;

	iii) optimoida tuotantokustannuksia ja investointien kannattavuutta ympäristöön ja eläinten hyvinvointiin liittyviin vaatimuksiin vastaamiseksi ja vakauttaa tuottajahintoja;
	iii) optimoida tuotantokustannuksia ja investointien kannattavuutta ympäristöön ja eläinten hyvinvointiin liittyviin vaatimuksiin vastaamiseksi ja vakauttaa tuottajahintoja;

	i v) laatia tutkimuksia ja kehitysaloitteita kestävistä tuotantomenetelmistä, innovatiivisista käytännöistä, taloudellisesta kilpailukyvystä ja markkinakehityksestä;
	i v) laatia tutkimuksia ja kehitysaloitteita kestävistä tuotantomenetelmistä, innovatiivisista käytännöistä, taloudellisesta kilpailukyvystä ja markkinakehityksestä;

	v) edistää ja antaa ympäristöä säästävien viljelymenetelmien, tuotantotekniikoiden sekä asianmukaisten eläinten hyvinvointia koskevien käytäntöjen ja tekniikoiden toteuttamiseen tarvittavaa teknistä apua;
	v) edistää ja antaa ympäristöä säästävien viljelymenetelmien, tuotantotekniikoiden sekä asianmukaisten eläinten hyvinvointia koskevien käytäntöjen ja tekniikoiden toteuttamiseen tarvittavaa teknistä apua;

	v i) edistää tuotantonormien käyttöä, tuotteiden laadun parantamista ja sellaisten tuotteiden kehittämistä, joiden alkuperänimitys tai maantieteellinen merkintä on suojattu tai jotka kuuluvat kansallisen laatumerkinnän piiriin, sekä antaa näihin tarvittavaa teknistä apua;
	v i) edistää tuotantonormien käyttöä, tuotteiden laadun parantamista ja sellaisten tuotteiden kehittämistä, joiden alkuperänimitys tai maantieteellinen merkintä on suojattu tai jotka kuuluvat kansallisen laatumerkinnän piiriin, sekä antaa näihin tarvittavaa teknistä apua;

	v ii) käsitellä sivutuotteita ja jätettä erityisesti veden, maaperän ja maiseman laadun suojelemiseksi sekä luonnon monimuotoisuuden säilyttämiseksi tai parantamiseksi;
	v ii) käsitellä sivutuotteita ja jätettä erityisesti veden, maaperän ja maiseman laadun suojelemiseksi sekä luonnon monimuotoisuuden säilyttämiseksi tai parantamiseksi;

	v iii) edistää luonnonvarojen kestävää käyttöä ja ilmastonmuutoksen hillitsemistä;
	v iii) edistää luonnonvarojen kestävää käyttöä ja ilmastonmuutoksen hillitsemistä;

	ix) kehittää aloitteita menekinedistämisen ja kaupan pitämisen aloilla;
	ix) kehittää aloitteita menekinedistämisen ja kaupan pitämisen aloilla;

	x) hallinnoida tämän asetuksen 31 artiklan 2 kohdan e alakohdassa tarkoitettujen hedelmä- ja vihannesalan toimintaohjelmissa ja (EU) N:o 1305/2013 36 artiklassa tarkoitettuja keskinäisiä rahastoja;
	x) hallinnoida tämän asetuksen 31 artiklan 2 kohdan e alakohdassa tarkoitettujen hedelmä- ja vihannesalan toimintaohjelmissa ja (EU) N:o 1305/2013 36 artiklassa tarkoitettuja keskinäisiä rahastoja;

	x i) antaa tarvittavaa teknistä tukea futuurimarkkinoiden ja vakuutusjärjestelmien käyttöön.
	x i) antaa tarvittavaa teknistä tukea futuurimarkkinoiden ja vakuutusjärjestelmien käyttöön.

	
	1 a. Sen estämättä, mitä Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 101 artiklan 1 kohdassa määrätään, tämän artiklan 1 kohdan nojalla hyväksytty tuottajaorganisaatio voi suunnitella tuotantoa, optimoida tuotantokustannuksia, saattaa markkinoille maataloustuotteita ja neuvotella maataloustuotteiden tarjontaa koskevia sopimuksia jäsentensä puolesta sen kokonaistuotannon tai sen tuotannon osan osalta.”

	
	Neuvotteluja voidaan käydä, jos

	
	a) edellä 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetut toiminnat vaikuttavat merkittävästi kyseisen tuotteen määrään, tuotantokustannuksiin ja tuotteen markkinoille saattamiseen;

	
	b) neuvotteluorganisaatio keskittää tarjontansa tällaisten neuvottelujen kohteena olevien maataloustuotteiden määrän osalta;

	
	c) asianomaiset tuottajat eivät ole minkään muun sellaisen tuottajaorganisaation jäseniä, joka niin ikään neuvottelee tällaisia sopimuksia niiden puolesta; jäsenvaltiot voivat kuitenkin myöntää poikkeuksia tästä edellytyksestä asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa, joissa tuottajilla on kaksi toisistaan erillistä tuotantoyksikköä eri maantieteellisillä alueilla;

	
	d) kyseistä maataloustuotetta ei koske tuottajan sellaisen osuuskunnan jäsenyydestä, joka ei ole kyseisen tuottajaorganisaation jäsen, aiheutuva velvoite toimittaa tuotteita osuuskunnan säännöissä vahvistettujen ehtojen mukaisesti tai näillä säännöillä vahvistettujen tai niistä johdettujen sääntöjen ja päätösten mukaisesti.

	
	1 b. Tätä artiklaa sovellettaessa viittauksilla tuottajaorganisaatioihin tarkoitetaan myös 156 artiklan 1 kohdan nojalla hyväksyttyjä tuottajaorganisaatioiden yhteenliittymiä, jos tällaiset tuottajaorganisaatioiden yhteenliittymät täyttävät tämän artiklan 1 kohdassa säädetyt vaatimukset.

	
	1 c. Kilpailuviranomainen voi yksittäisissä tapauksissa päättää, että tuottajaorganisaation olisi joko aloitettava tietyt neuvottelut uudelleen tai ei olisi neuvoteltava lainkaan, jos se katsoo tämän olevan välttämätöntä kilpailun ylläpitämiseksi tai jos se katsoo, että Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 39 artiklan tavoitteet vaarantuvat. Tässä artiklassa 'kansallisella kilpailuviranomaisella' tarkoitetaan neuvoston asetuksen (EY) N:o 1/2003 5 artiklassa tarkoitettua viranomaista.

	
	Jos kyse on useamman kuin yhden jäsenvaltion kattavista neuvotteluista, komissio tekee ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetun päätöksen ilman 229 artiklan 2 tai 3 kohdassa tarkoitetun menettelyn soveltamista. Muissa tapauksissa päätöksen tekee sen jäsenvaltion kansallinen kilpailuviranomainen, jota neuvottelut koskevat.

	
	Toimiessaan ensimmäisen alakohdan mukaisesti kilpailuviranomaisen on tiedotettava komissiolle kirjallisesti ennen ensimmäisen virallisen tutkintatoimenpiteen käynnistämistä tai välittömästi sen jälkeen ja ilmoitettava komissiolle tehdyistä päätöksistä viipymättä niiden tekemisen jälkeen.

	2. 	Edellä olevan 1 kohdan mukainen hyväksytty tuottajaorganisaatio voidaan hyväksyä edelleen, jos se sitoutuu pitämään kaupan CN-koodiin ex 2208 kuuluvia muita kuin perussopimusten liitteessä I tarkoitettuja tuotteita, edellyttäen, että kyseisten tuotteiden osuus ei ole suurempi kuin 49 prosenttia tuottajaorganisaation kaupan pidettyjen tuotteiden kokonaisarvosta ja että kyseiset tuotteet eivät saa unionin tukea. Tuotteita ei oteta huomioon hedelmä- ja vihannesalan tuottajaorganisaatioiden osalta 34 artiklan 2 kohdan mukaisen kaupan pidetyn tuotannon arvon laskennassa.
	2. 	Edellä olevan 1 kohdan mukainen hyväksytty tuottajaorganisaatio voidaan hyväksyä edelleen, jos se sitoutuu pitämään kaupan CN-koodiin ex 2208 kuuluvia muita kuin perussopimusten liitteessä I tarkoitettuja tuotteita, edellyttäen, että kyseisten tuotteiden osuus ei ole suurempi kuin 49 prosenttia tuottajaorganisaation kaupan pidettyjen tuotteiden kokonaisarvosta ja että kyseiset tuotteet eivät saa unionin tukea. Tuotteita ei oteta huomioon hedelmä- ja vihannesalan tuottajaorganisaatioiden osalta 34 artiklan 2 kohdan mukaisen kaupan pidetyn tuotannon arvon laskennassa.

	
	2 a. Jäsenvaltiot voivat päättää, että tuottajaorganisaatiot, jotka on hyväksytty ennen ...[tämän asetuksen voimaantulopäivä] kansallisen lainsäädännön mukaisesti ja jotka täyttävät tämän artiklan 1 kohdassa vahvistetut edellytykset, on katsottava tämän artiklan nojalla tunnustetuiksi tuottajaorganisaatioiksi.

	
	2 b. Jäsenvaltioiden on peruutettava tunnustuksensa sellaisilta tuottajaorganisaatioilta, jotka on tunnustettu ennen ...[tämän asetuksen voimaantulopäivä] mutta jotka eivät täytä tämän artiklan 1 kohdassa säädettyjä edellytyksiä, viimeistään ...[ kolmen vuoden kuluttua tämän asetuksen voimaantulopäivästä].” 

	3. 	Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden on hyväksyttävä maito- ja maitotuotealan tuottajista muodostuvat tuottajaorganisaatiot, jotka
	

	a) on perustettu tuottajien aloitteesta;
	

	b) pyrkivät tiettyyn päämäärään, johon voi sisältyä yksi tai useampi seuraavista tavoitteista:
	

	i) varmistaa tuotannon suunnittelu ja mukauttaminen kysyntää vastaavaksi, erityisesti laadun ja määrän osalta;
	

	ii) keskittää jäsenten tuottamien tuotteiden tarjontaa ja markkinoille saattamista;
	

	iii) optimoida tuotantokustannuksia ja vakauttaa tuottajahintoja.”
	


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>130</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 3 h alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>152 a artikla (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 h.	Lisätään artikla seuraavasti:

	
	”152 a artikla

	
	Neuvotteluorganisaatiot

	
	1. Jäsenvaltiot voivat pyynnöstä hyväksyä yhdellä 1 artiklan 2 kohdassa luetelluista aloista toimivat neuvotteluorganisaatiot, jotka

	
	a) on perustettu tuottajien aloitteesta;

	
	b) pyrkivät tiettyyn päämäärään, johon voi sisältyä yksi tai useampi seuraavista tavoitteista:

	
	i) varmistaa tuotannon suunnittelu ja mukauttaminen kysyntää vastaavaksi, erityisesti laadun ja määrän osalta;

	
	ii) keskittää jäsenten tuottamien tuotteiden tarjontaa ja markkinoille saattamista;

	
	iii) optimoida tuotantokustannuksia ja vakauttaa tuottajahintoja.

	
	2. Hyväksytty neuvotteluorganisaatio voi neuvotella sopimuksia maataloustuotteiden tarjoamiseksi yhdellä 1 artiklan 2 kohdassa luetelluista aloista jäsentensä puolesta niiden kokonaistuotannon osalta tai niiden kokonaistuotannon osan osalta, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 125 artiklan soveltamista.

	
	3. Neuvotteluja voidaan käydä

	
	a) riippumatta siitä, siirretäänkö maataloustuotteiden omistusoikeus tuottajalta tuottajaorganisaatiolle vai ei;

	
	b) riippumatta siitä, onko neuvoteltu hinta sama kaikkien tai vain joidenkin jäsenten yhteenlasketun tuotannon osalta;

	
	c) jos tietyn neuvotteluorganisaation osalta täyttyvät kaikki seuraavat edellytykset:

	
	i) tällaisten neuvottelujen kohteena olevien maataloustuotteiden määrä on enintään 3,5 prosenttia unionin kokonaistuotannosta;

	
	ii) neuvottelujen kohteena olevien maataloustuotteiden tietyssä jäsenvaltiossa tuotettu määrä on enintään 33 prosenttia kyseisen jäsenvaltion kansallisesta kokonaistuotannosta;

	
	d) neuvotteluorganisaatio keskittää tarjontansa tällaisten neuvottelujen kohteena olevien maataloustuotteiden määrän osalta;

	
	e) asianomaiset tuottajat eivät ole minkään muun sellaisen neuvotteluorganisaation jäseniä, joka niin ikään neuvottelee tällaisia sopimuksia niiden puolesta; jäsenvaltiot voivat kuitenkin myöntää poikkeuksia tästä edellytyksestä asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa, joissa tuottajilla on kaksi toisistaan erillistä tuotantoyksikköä eri maantieteellisillä alueilla;

	
	f) kyseistä maataloustuotetta ei koske tuottajan sellaisen osuuskunnan jäsenyydestä, joka ei ole kyseisen neuvotteluorganisaation jäsen, aiheutuva velvoite toimittaa tuotteita osuuskunnan säännöissä vahvistettujen ehtojen mukaisesti tai näillä säännöillä vahvistettujen tai niistä johdettujen sääntöjen ja päätösten mukaisesti; ja

	
	g) neuvotteluorganisaatio ilmoittaa neuvottelujen kohteena olevien maataloustuotteiden määrän sen jäsenvaltion tai niiden jäsenvaltioiden toimivaltaisille viranomaisille, jossa tai joissa se toimii.

	
	4. Tätä artiklaa sovellettaessa viittauksilla neuvotteluorganisaatioihin tarkoitetaan myös 156 artiklan 2 kohdan nojalla hyväksyttyjä neuvotteluorganisaatioiden yhteenliittymiä, jos tällaiset neuvotteluorganisaatioiden yhteenliittymät täyttävät tämän artiklan 1 kohdassa säädetyt vaatimukset.

	
	5. Sen estämättä, mitä 3 kohdan c alakohdan ii alakohdassa säädetään, maitoalalla neuvotteluorganisaatio voi käydä 1 kohdan nojalla neuvotteluja, jos neuvottelujen kohteena oleva kyseisen neuvotteluorganisaation tuottamien maataloustuotteiden määrä, joka tuotetaan tai toimitetaan jäsenvaltiossa, jonka vuotuinen raakamaidon kokonaistuotanto on alle 500 000 tonnia, on enintään 45 prosenttia kyseisen jäsenvaltion kansallisesta kokonaistuotannosta.

	
	6. Edellä olevan 3 kohdan c alakohdan ja 4 kohdan soveltamiseksi komissio julkaisee tarkoituksenmukaisiksi katsomillaan tavoilla ja viimeisimpiä saatavilla olevia tietoja käyttäen tuotantomäärät unionissa ja jäsenvaltioissa.

	
	7. Poiketen 3 kohdan c alakohdasta ja 4 kohdasta kilpailuviranomainen voi yksittäisissä tapauksissa päättää, että neuvotteluorganisaation olisi joko aloitettava tietyt neuvottelut uudelleen tai ei olisi neuvoteltava lainkaan, jos se katsoo tämän olevan välttämätöntä kilpailun ylläpitämiseksi tai jos se katsoo, että Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 39 artiklan tavoitteet vaarantuvat.

	
	Maitoalalla kilpailuviranomainen voi toteuttaa toimenpiteitä, jos se katsoo tämän olevan välttämätöntä kilpailun ylläpitämiseksi tai kyseisen viranomaisen alueella toimiville raakamaitoa jalostaville pk-yrityksille aiheutuvan vakavan haitan välttämiseksi.

	
	Jos kyse on useamman kuin yhden jäsenvaltion kattavista neuvotteluista, komissio tekee ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetun päätöksen ilman 229 artiklan 2 tai 3 kohdassa tarkoitetun menettelyn soveltamista. Muissa tapauksissa päätöksen tekee sen jäsenvaltion kansallinen kilpailuviranomainen, jota neuvottelut koskevat.

	
	Tässä kohdassa tarkoitettuja päätöksiä ei sovelleta ennen kuin ne on annettu tiedoksi asianomaisille yrityksille.

	
	8. Toimiessaan 7 kohdan mukaisesti kilpailuviranomaisen on tiedotettava komissiolle kirjallisesti ennen ensimmäisen virallisen tutkintatoimenpiteen käynnistämistä tai välittömästi sen jälkeen ja ilmoitettava komissiolle 7 kohdan mukaisesti tehdyistä päätöksistä viipymättä niiden tekemisen jälkeen.

	
	9. Tässä artiklassa tarkoitetaan

	
	a) ’kansallisella kilpailuviranomaisella’ neuvoston asetuksen (EY) N:o 1/2003 5 artiklassa tarkoitettua viranomaista;

	
	b) ’pk-yrityksellä’ suosituksessa 2003/361/EY tarkoitettuja mikroyrityksiä sekä pieniä ja keskisuuria yrityksiä.

	
	10. Jäsenvaltioiden, joissa käydään tämän artiklan mukaisia neuvotteluja, on ilmoitettava asiasta komissiolle.

	
	11. Jäsenvaltiot voivat päättää, että tuottajaorganisaatioiden, jotka on [tämän asetuksen voimaantulopäivä] mennessä tunnustettu kansallisen lainsäädännön mukaisesti ja jotka täyttävät 1 kohdassa säädetyt ehdot, katsotaan olevan tämän artiklan mukaisesti tunnustettuja neuvotteluorganisaatioita.”


</Amend>

<Amend>Tarkistus 		<NumAm>131</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 3 i alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>152 b artikla (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 i.	Lisätään artikla seuraavasti:

	
	”152 b artikla

	
	Arvon jakaminen

	
	Maataloustuotteiden tuottajat yhdellä 1 artiklan 2 kohdassa luetelluista aloista voivat sopia tämän asetuksen 152 artiklan nojalla hyväksyttyjen organisaatioidensa, tämän asetuksen 152 a artiklan nojalla hyväksyttyjen neuvotteluorganisaatioidensa ja tämän asetuksen 156 artiklan nojalla hyväksyttyjen yhteenliittymiensä kautta ja tällaisia tuotteita markkinoille saattavat tai jalostavat yritykset voivat sopia, markkinabonukset ja -tappiot mukaan lukien arvon jakamista koskevista lausekkeista, joissa määritellään, miten asianomaisten markkinahintojen tai muiden hyödykemarkkinoiden kehitys kohdennetaan niiden kesken, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 125 artiklan soveltamista sokerialalla.”


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>132</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 3 j alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>154 artikla – 1 kohta – johdantokappale</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	3 j.	Korvataan 154 artiklan 1 kohdan johdantokappale seuraavasti:

	”1. 	Jotta jäsenvaltio hyväksyy tuottajaorganisaation, hyväksymistä hakevan tuottajaorganisaation on oltava oikeussubjekti tai oikeussubjektin selkeästi määritelty osa, joka”
	”1. 	Jäsenvaltioiden on hyväksyttävä tuottajaorganisaatioiksi kaikki oikeussubjektit tai oikeussubjektien tarkoin määritellyt osat, jotka hakevat tällaista hyväksymistä ja jotka:”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>133</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 3 k alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>154 a artikla (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 k.	Lisätään artikla seuraavasti:

	
	”154 a artikla

	
	Neuvotteluorganisaatioiden hyväksyminen

	
	1. Jotta jäsenvaltio voi hyväksyä neuvotteluorganisaation, hyväksymistä hakevan tuottajaorganisaation on oltava oikeussubjekti tai oikeussubjektin selkeästi määritelty osa,

	
	a) joka täyttää 152 a artiklan 1 kohdan a ja b alakohdassa säädetyt vaatimukset;

	
	b) jolla on vähimmäismäärä jäseniä ja/tai jonka kaupan pidetyn tuotannon määrä tai arvo täyttää asianomaisen jäsenvaltion asettamat vähimmäisvaatimukset alueella, jolla se toimii;

	
	c) joka tarjoaa riittävät selvitykset siitä, että se voi toteuttaa toimintaansa asianmukaisesti niin keston, tehokkuuden, inhimillisen, aineellisen ja teknisen avun jäsenille tarjoamisen kuin tarjonnan asianmukaisen keskittämisen suhteen;

	
	d) joka soveltaa tämän kohdan a, b ja c alakohdan mukaisia perussääntöjä.

	
	2. Jäsenvaltioiden on

	
	a) päätettävä hyväksymisen myöntämisestä neuvotteluorganisaatiolle neljän kuukauden kuluessa siitä, kun hakemus ja kaikki sitä tukevat asianmukaiset todisteet on jätetty; tämä hakemus on jätettävä siinä jäsenvaltiossa, jossa organisaation päätoimipaikka on;

	
	b) suoritettava määrittelemiensä väliajoin tarkastuksia tarkastaakseen, että hyväksytyt neuvotteluorganisaatiot ja neuvotteluorganisaatioiden yhteenliittymät noudattavat tämän luvun säännöksiä;

	
	c) määrättävä kyseisille organisaatioille ja yhteenliittymille sovellettavia seuraamuksia, jos säännöksiä ei ole noudatettu tai jos ilmenee tässä luvussa säädettyjä toimenpiteitä koskevia sääntöjenvastaisuuksia, sekä päätettävä tarvittaessa siitä, peruutetaanko hyväksyntä;

	
	d) ilmoitettava komissiolle viimeistään kunkin vuoden 31 päivänä maaliskuuta edellisen kalenterivuoden aikana tekemistään hyväksynnän myöntämistä, epäämistä tai peruuttamista koskevista päätöksistä.”


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>134</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 3 l alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>156 artikla – otsikko</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	3 l.	Korvataan 156 artiklan otsikko seuraavasti:

	”Tuottajaorganisaatioiden yhteenliittymät”
	”Tuottajaorganisaatioiden yhteenliittymät ja neuvotteluorganisaatioiden yhteenliittymät”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/?qid=1490086023420&uri=CELEX:32013R1308)
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Tämän tarkistuksen tarkoituksena on mukauttaa YMJ:n tekstiä esittelijän tarkistuksessa 69  esittämien neuvotteluorganisaatioiden luomiseksi ja antaa niille mahdollisuus perustaa neuvotteluorganisaatioiden yhteenliittymiä.
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>135</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 3 m alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>156 artikla – 2 kohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	3 m.	Korvataan 156 artiklan 2 kohta seuraavasti:

	”2. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, jäsenvaltiot voivat pyynnöstä hyväksyä maito- ja maitotuotealan hyväksyttyjen tuottajaorganisaatioiden yhteenliittymän, jos asianomainen jäsenvaltio katsoo, että yhteenliittymä pystyy käytännössä hoitamaan minkä hyvänsä hyväksytyn tuottajaorganisaation tehtävistä ja täyttää 161 artiklan 1 kohdassa säädetyt edellytykset.”
	”2. Jäsenvaltiot voivat pyynnöstä hyväksyä hyväksyttyjen neuvotteluorganisaatioiden yhteenliittymän, jos asianomainen jäsenvaltio katsoo, että yhteenliittymä pystyy käytännössä hoitamaan minkä hyvänsä hyväksytyn neuvotteluorganisaation tehtävistä ja täyttää 154 a artiklan 1 kohdassa säädetyt edellytykset.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/?qid=1490086023420&uri=CELEX:32013R1308)
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>136</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 3 n alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>157 artikla – 1 kohta – johdantokappale</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	3 n.	Korvataan 157 artiklan 1 kohdan johdantokappale seuraavasti:

	”1. Jäsenvaltiot voivat pyynnöstä hyväksyä jollain yksittäisellä 1 artiklan 2 kohdassa luetellulla alalla toimivat toimialakohtaiset organisaatiot, jotka”
	”1. Jäsenvaltiot voivat pyynnöstä hyväksyä yhdellä tai useammalla 1 artiklan 2 kohdassa luetellulla alalla toimivat toimialakohtaiset organisaatiot, jotka”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>137</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 3 o alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>157 artikla – 1 kohta – xiv a alakohta (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 o.	Lisätään 157 artiklan 1 kohdan c alakohtaan alakohta seuraavasti:

	
	”xiv a) arvon jakamista koskevista vakiolausekkeista sopiminen markkinabonukset ja -tappiot mukaan luettuina, ja sen määrittäminen, miten asianomaisten markkinahintojen tai muiden hyödykemarkkinoiden kehitys kohdennetaan niiden kesken.”


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>138</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 3 p alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>157 artikla – 1 kohta – c alakohta – xiv b alakohta (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 p.	Lisätään 157 artiklan 1 kohdan c alakohtaan alakohta seuraavasti:

	
	”xiv b) 	yhteisten toimenpiteiden paneminen täytäntöön maatalous- ja elintarviketuotteiden tuotantoon ja tarvittaessa jalostukseen ja/tai kaupan pitämiseen ja/tai jakeluun liittyvien terveys-, kasvinsuojelu- ja ympäristöriskien ja -epävarmuuksien ehkäisemiseksi ja hallitsemiseksi.”


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>139</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 3 q alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>157 artikla – 3 kohta – c alakohta – xi a alakohta (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 q.	Lisätään 157 artiklan 3 kohdan c alakohtaan alakohta seuraavasti:

	
	”xi a) arvon jakamista koskevista vakiolausekkeista sopiminen markkinabonukset ja -tappiot mukaan luettuina, ja sen määrittäminen, miten asianomaisten markkinahintojen tai muiden hyödykemarkkinoiden kehitys kohdennetaan niiden kesken.”


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>140</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 3 r alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>157 artikla – 3 kohta – c alakohta – xi b alakohta (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 r.	Lisätään 157 artiklan 3 kohdan c alakohtaan alakohta seuraavasti:

	
	”xi b) yhteisten toimenpiteiden paneminen täytäntöön maatalous- ja elintarviketuotteiden tuotantoon ja tarvittaessa jalostukseen ja/tai kaupan pitämiseen ja/tai jakeluun liittyvien terveys-, ja ympäristöriskien ja -epävarmuuksien ehkäisemiseksi ja hallitsemiseksi.”


</Amend>

<Amend>Tarkistus 		<NumAm>141</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 3 s alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>158 a artikla (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 s.	Lisätään artikla seuraavasti:

	
	”158 a artikla

	
	Ylikansallisten toimialakohtaisten organisaatioiden hyväksyminen

	
	Jäsenvaltio, jossa ylikansallisen toimialakohtaisen organisaation päätoimipaikka sijaitsee, päättää kyseisen organisaation hyväksymisestä.

	
	Hyväksymisestä päättävän jäsenvaltion on luotava tarvittavat hallinnollista yhteistyötä koskevat suhteet muihin jäsenvaltioihin, joihin on sijoittautunut kyseisen organisaation jäseniä, jotta voidaan vahvistaa hyväksymistä koskevien vaatimusten noudattaminen.

	
	Muut jäsenvaltiot, joihin on sijoittautunut ylikansallisen toimialakohtaisen organisaation jäseniä, antavat kaiken tarvittavan hallinnollisen tuen jäsenvaltiolle, jonka on päätettävä hyväksymisestä.

	
	Hyväksymisestä päättävän jäsenvaltion on annettava pyynnöstä kaikki tarvittavat tiedot toiselle jäsenvaltiolle, johon on sijoittautunut kyseisen organisaation jäseniä.”


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>142</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 3 t alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>159 artikla – otsikko</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	3 t.	Korvataan 159 artiklan otsikko seuraavasti:

	”Hyväksymisvelvoite”
	”Pakollinen hyväksyminen”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>143</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 3 u alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>159 artikla – johdantokappale</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	3 u.	Korvataan 159 artiklan johdantokappale seuraavasti:

	”Poiketen siitä, mitä 152–158 artiklassa säädetään, jäsenvaltioiden on pyynnöstä hyväksyttävä”
	”Poiketen siitä, mitä 152 a–158 artiklassa säädetään, jäsenvaltioiden on pyynnöstä hyväksyttävä”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>144</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 3 v alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>159 artikla – a alakohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	3 v.	Korvataan 159 artiklan a alakohta seuraavasti:

	”a) 	tuottajaorganisaatiot, jotka toimivat
	”a) 	maito- ja maitotuotealan neuvotteluorganisaatiot;”

	i) 	hedelmä- ja vihannesalalla siten, että toiminta koskee yhtä tai useampaa kyseisen alan tuotetta ja/tai tällaisia yksinomaan jalostukseen tarkoitettuja tuotteita;
	

	ii) 	oliiviöljyn ja syötäväksi tarkoitettujen oliivien alalla,
	

	iii) 	silkkiäistoukka-alalla,
	

	i v) 	humala-alalla;”
	


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>145</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 3 w alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>161 artikla</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 w.	Poistetaan 161 artikla.


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>146</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 3 x alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>168 artikla – 1a kohta (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 x.	Lisätään 168 artiklaan kohta seuraavasti:

	
	”1a. Jos jäsenvaltiot eivät hyödynnä tämän artiklan 1 kohdassa tarjottuja mahdollisuuksia, tuottaja, tuottajaorganisaatio tai niiden yhteenliittymä voi 1 artiklan 2 kohdassa lueteltujen muiden maatalouden alojen kuin maidon, maitotuotteiden ja sokerin tapauksessa vaatia, että sen tuotteiden tarjoamisen jalostajalle tai jakelijalle on perustuttava osapuolten väliseen kirjalliseen sopimukseen ja/tai siitä on tehtävä kirjallinen tarjous sopimukseksi ensiostajille samoin edellytyksin kuin tämän artiklan 4–6 kohdassa.

	
	Jos ensiostaja on suosituksessa 2003/361/EY tarkoitettu mikroyritys tai pk-yritys, sopimus ja/tai tarjous sopimukseksi eivät ole pakollisia, paitsi jos 157 artiklan mukaisesti hyväksytty kyseisen alan toimialakohtainen organisaatio on laatinut unionin sääntöjen kanssa yhteen sopivan vakiosopimuksen.”


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>147</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 3 y alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>168 artikla – 4 kohta – johdantokappale</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	3 y.	Korvataan 168 artiklan 4 kohdan johdantokappale seuraavasti:

	”4. 	Edellä 1 kohdassa tarkoitettu sopimus tai tarjous on”
	”4. 	Edellä 1 ja 1 a kohdassa tarkoitettu sopimus tai tarjous on”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>148</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 3 z alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>168 artikla – 5 kohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	3 z.	Korvataan 168 artiklan 5 kohta seuraavasti:

	”5. 	Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, sopimusta tai tarjousta sopimuksen tekemisestä ei vaadita silloin, kun tuottaja toimittaa kyseiset tuotteet osuuskunnalle, jonka jäsen tuottaja on, jos kyseisen osuuskunnan sääntöihin tai näillä säännöillä vahvistettuihin taikka niistä johdettuihin sääntöihin ja päätöksiin sisältyy määräyksiä, jotka vaikutukseltaan vastaavat 4 kohdan a, b ja c alakohdan säännöksiä.”
	”5. 	Poiketen siitä, mitä 1 ja 1 a kohdassa säädetään, sopimusta tai tarjousta sopimuksen tekemisestä ei vaadita silloin, kun tuottaja toimittaa kyseiset tuotteet osuuskunnalle, jonka jäsen tuottaja on, jos kyseisen osuuskunnan sääntöihin tai näillä säännöillä vahvistettuihin taikka niistä johdettuihin sääntöihin ja päätöksiin sisältyy määräyksiä, jotka vaikutukseltaan vastaavat 4 kohdan a, b ja c alakohdan säännöksiä.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>149</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 3 z a alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>169 artikla</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 z a.	Poistetaan 169 artikla.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>150</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 3 z b alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>170 artikla</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 z b.	Poistetaan 170 artikla.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>151</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 3 zc alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>171 artikla</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 z c.	Poistetaan 171 artikla.


</Amend>

<Amend>Tarkistus		<NumAm>152</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 3 zd alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>III a luku – 175 a artikla (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 z d.	Lisätään II osastoon uusi luku seuraavasti:

	
	”III a LUKU

	
	Suhteet toimitusketjuun

	
	175 a artikla

	
	Hyvän kauppatavan vastaiset käytännöt

	
	Komissio esittää viimeistään 30 päivänä kesäkuuta 2018 Euroopan parlamentille ja neuvostolle lainsäädäntöehdotuksen unionin laajuisesta kehyksestä, jolla torjutaan käytäntöjä, jotka poikkeavat selvästi hyvästä liiketavasta ja ovat kunniallista ja vilpitöntä menettelyä viljelijöiden välisissä sopimuksissa koskevien vaatimusten vastaisia, mukaan lukien heidän organisaationsa ja jalostuksesta vastaavat pk-yritykset sekä heidän kauppakumppaninsa toimitusketjun loppupäässä.”


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>153</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 4 a alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>209 artikla – 1 kohta – 2 alakohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	4 a.	Korvataan 209 artiklan 1 kohdan 2 alakohta seuraavasti:

	”Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 101 artiklan 1 kohtaa ei sovelleta sellaisiin maataloustuottajien, maataloustuottajayhdistysten, maataloustuottajayhdistysten yhteenliittymien tai tämän asetuksen 152 artiklan nojalla hyväksyttyjen tuottajaorganisaatioiden tai tämän asetuksen 156 artiklan nojalla hyväksyttyjen tuottajaorganisaatioiden yhteenliittymien sopimuksiin, päätöksiin ja yhdenmukaistettuihin menettelytapoihin, jotka koskevat maataloustuotteiden tuotantoa, myyntiä tai yhteisten varastointi-, käsittely- tai jalostuslaitosten käyttöä, ellei Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 39 artiklan tavoitteiden saavuttaminen vaarannu.”
	”Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 101 artiklan 1 kohtaa ei sovelleta sellaisiin maataloustuottajien, maataloustuottajayhdistysten, maataloustuottajayhdistysten yhteenliittymien tai tämän asetuksen 152 artiklan nojalla hyväksyttyjen tuottajaorganisaatioiden, tai tämän asetuksen 152 a artiklan nojalla hyväksyttyjen neuvotteluorganisaatioiden tai niiden tämän asetuksen 156 artiklan nojalla hyväksyttyjen yhteenliittymien sopimuksiin, päätöksiin ja yhdenmukaistettuihin menettelytapoihin, jotka koskevat maataloustuotteiden tuotantoa, myyntiä tai yhteisten varastointi-, käsittely- tai jalostuslaitosten käyttöä, ellei Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 39 artiklan tavoitteiden saavuttaminen vaarannu.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/?qid=1490086023420&uri=CELEX:32013R1308)
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>154</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 4 b alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>209 artikla – 1 kohta – 2 a alakohta (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	4 b.	Lisätään 209 artiklan 1 kohtaan toisen alakohdan jälkeen alakohta seuraavasti:

	
	”Maataloustuotteiden myyntiä varten sopimukset, päätökset ja yhdennetyt käytännöt arvon jakamista koskevista lausekkeita ja määritettävistä hintakaavoista erityisesti puolueettomien markkinakriteerien perusteella katsotaan tarpeellisiksi Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 39 artiklassa esitettyjen tavoitteiden saavuttamiseksi.”


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>155</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 4 c alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>209 artikla – 1 kohta – 3 alakohta</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	4 c.	Poistetaan 209 artiklan 1 kohdan kolmas alakohta.


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>156</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 4 d alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>209 artikla – 2 kohta – 1 a alakohta (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	4 d.	Lisätään 209 artiklan 2 kohtaan ensimmäisen alakohdan jälkeen alakohta seuraavasti:

	
	”Maataloustuottajat, maataloustuottajayhdistykset, maataloustuottajayhdistysten yhteenliittymät tai tämän asetuksen 152 artiklan nojalla hyväksytyt tuottajaorganisaatiot, tai tämän asetuksen 152 a artiklan nojalla hyväksytyt neuvotteluorganisaatiot tai niiden tämän asetuksen 156 artiklan nojalla hyväksytyt yhteenliittymät voivat kuitenkin pyytää komissiolta lausuntoa kyseisten sopimusten, päätösten ja yhdenmukaistettujen menettelytapojen yhteensopivuudesta Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 39 artiklassa vahvistettujen tavoitteiden kanssa. Lausuntoa koskevat pyynnöt on käsiteltävä nopeasti ja komission on toimitettava lausuntonsa pyynnön esittäjälle kahden kuukauden kuluessa pyynnön vastaanottamisesta. Jollei komissio anna vastausta tämän ajan kuluessa, lausunnon katsotaan olevan myönteinen.”


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>157</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 4 e alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>209 artikla – 2 kohta – 1 b alakohta (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	4 e.	Lisätään 209 artiklan 2 kohtaan ensimmäisen alakohdan jälkeen alakohta seuraavasti:

	
	”Komissio voi omasta aloitteestaan tai jäsenvaltion pyynnöstä muuttaa lausunnon sisältöä erityisesti, jos hakija on antanut epätäsmällistä tietoa tai käyttänyt lausuntoa väärin.”


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>158</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 4 f alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>209 artikla – 1 kohta – 3 alakohta</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	4 f.	Poistetaan 209 artiklan 1 kohdan kolmas alakohta.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>159</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 4 g alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>219 artikla – 1 kohta – 4 alakohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	4 g.	Korvataan 219 artiklan 1 kohdan neljäs alakohta seuraavasti:

	”Tällaisilla toimenpiteillä voidaan siinä laajuudessa ja sen ajan kuin on tarpeen markkinahäiriön tai sen uhkan korjaamiseksi laajentaa tai muuttaa muiden tässä asetuksessa säädettyjen toimenpiteiden soveltamisalaa, kestoa tai muita näkökohtia tai säätää vientituista tai keskeyttää tuontitullit kokonaan tai osittain tiettyjen määrien tai kausien osalta.”
	”Tällaisilla toimenpiteillä voidaan siinä laajuudessa ja sen ajan kuin on tarpeen markkinahäiriön tai sen uhkan korjaamiseksi laajentaa tai muuttaa muiden tässä asetuksessa säädettyjen toimenpiteiden soveltamisalaa, kestoa tai muita näkökohtia tai säätää vientituista tai keskeyttää tuontitullit kokonaan tai osittain tiettyjen määrien tai kausien osalta taikka ehdottaa asianmukaisia tarjonnan hallintatoimenpiteitä.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)
</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>160</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 4 h alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>220 a artikla (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	4 h.	Lisätään artikla seuraavasti:

	
	”220 a artikla

	
	Vapaaehtoinen tuotannon vähentämistä koskeva järjestelmä

	
	1. Jos markkinoilla vallitsee vakava epätasapainotila ja jos tuotantotekniikat sen mahdollistavat, komissio voi päättää myöntää jonkin tietyn, 1 artiklan 2 kohdassa luetellun alan tuottajille tukea, jos nämä vähentävät määriteltynä ajanjaksona tuotantoaan vapaaehtoisesti aiemman vuoden vastaavaan ajanjaksoon verrattuna. 

	
	2. Tuki myönnetään sillä periaatteella, että tuottajat esittävät hakemuksen siinä jäsenvaltiossa, johon tuottajat ovat sijoittautuneet, käyttäen asianomaisessa jäsenvaltiossa vahvistettua menetelmää. 

	
	Jäsenvaltiot voivat päättää, että hyväksyttyjen organisaatioiden tai kansallisen lainsäädännön mukaisesti perustettujen osuuskuntien on esitettävä tuotannon vähentämiseksi maksettavaa tukea koskevat hakemukset tuottajien puolesta. Tässä tapauksessa jäsenvaltion on varmistettava, että tuki siirretään kokonaisuudessaan sellaisille tuottajille, jotka ovat tosiasiallisesti vähentäneet tuotantoaan.

	
	

	
	3. Sen varmistamiseksi, että tämä järjestelmä pannaan tehokkaasti ja asianmukaisesti täytäntöön, komissiolle siirretään valta antaa delegoituja säädöksiä 227 artiklan mukaisesti säännöistä, jotka koskevat

	
	a) suurinta kokonaismäärää tai toimitusmäärää, joka vähennetään unionin tasolla vähentämistä koskevan järjestelmän puitteissa;

	
	b) vähentämisjakson kestoa ja tarvittaessa pidentämistä;

	
	c) tuen määrää vähennetyn laajuuden tai määrän ja sen rahoitusjärjestelyjen mukaisesti;

	
	d) perusteita, joiden mukaisesti hakijat katsotaan hakukelpoisiksi ja hakemukset otetaan käsiteltäviksi;

	
	e) tämän järjestelmän täytäntöönpanoa koskevia erityisedellytyksiä.”


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>161</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 4 i alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>222 artikla – 1 kohta - johdanto-osa</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	4 i.	Korvataan 222 artiklan 1 kohdan johdantokappale seuraavasti:

	”1. Markkinoiden vakavien epätasapainotilojen aikana komissio voi antaa täytäntöönpanosäädöksiä, joilla säädetään, että Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 101 artiklan 1 kohtaa ei sovelleta missään tapauksessa hyväksyttyjen tuottajaorganisaatioiden, niiden yhteenliittymien ja hyväksyttyjen toimialakohtaisten organisaatioiden sopimuksiin ja päätöksiin millään tämän asetuksen 1 artiklan 2 kohdassa tarkoitetulla alalla edellyttäen, että nämä sopimukset ja päätökset eivät haittaa sisämarkkinoiden moitteetonta toimintaa, että niillä pyritään vakauttamaan kyseistä alaa ja että ne kuuluvat yhteen tai useampaan luokkaan seuraavista:”
	”1. Markkinoiden vakavien epätasapainotilojen aikana komissio voi antaa täytäntöönpanosäädöksiä, joilla säädetään, että Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 101 artiklan 1 kohtaa ei sovelleta missään tapauksessa viljelijöiden, viljelijöiden yhteenliittymien tai näiden yhteenliittymien yhteenliittymien tai hyväksyttyjen tuottajaorganisaatioiden yhteenliittymien, hyväksyttyjen neuvotteluorganisaatioiden, niiden yhteenliittymien ja hyväksyttyjen toimialakohtaisten organisaatioiden sopimuksiin ja päätöksiin millään tämän asetuksen 1 artiklan 2 kohdassa tarkoitetulla alalla edellyttäen, että nämä sopimukset ja päätökset eivät haittaa sisämarkkinoiden moitteetonta toimintaa, että niillä pyritään vakauttamaan kyseistä alaa ja että ne kuuluvat yhteen tai useampaan luokkaan seuraavista:”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/?qid=1490086023420&uri=CELEX:32013R1308)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>162</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 4 j alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>222 artikla – 2 kohta</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	4 k.	Poistetaan 222 artiklan 2 kohta.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>163</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 4 k alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>222 artikla – 3 kohta – 1 a alakohta (uusi)</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	4 k.	Lisätään 222 artiklan 3 kohtaan ensimmäisen alakohdan jälkeen alakohta seuraavasti:

	
	”Edellä 1 kohdassa tarkoitettuja sopimuksia ja päätöksiä voidaan laajentaa 164 artiklassa säädettyä menettelyä noudattaen.”


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>164</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 4 l alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>232 artikla – 2 kohta</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	4 l.	Poistetaan 232 artiklan 2 kohta.


</Amend>
<Amend>Tarkistus 		<NumAm>165</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 4 m alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Liite VII – II osa – 1 kohta – c alakohta – 2 luetelmakohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	4 m.	Korvataan liitteessä VII olevan II osan 1 kohdan c alakohdan toinen luetelmakohta seuraavasti:

	”– kokonaisalkoholipitoisuuden enimmäisraja voi ylittää 15 tilavuusprosenttia, kun kyseessä ovat viinit, joilla on suojattu alkuperänimitys ja jotka on valmistettu ilman väkevöimistä;”
	”– kokonaisalkoholipitoisuuden enimmäisraja voi ylittää 15 tilavuusprosenttia, kun kyseessä on viinit, joilla on suojattu alkuperänimitys ja jotka on valmistettu ilman väkevöimistä, lukuun ottamatta osittaisia tiivistämismenetelmiä, jotka on lueteltu liitteessä VIII olevan I osan B jakson 1 kohdassa;”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)
</Amend><Amend>Tarkistus		<NumAm>166</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 4 n alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Liite VIII – I osa – A kohta – 2 alakohta</Article2>
	

	Nykyinen teksti
	Tarkistus

	
	4 n.	Korvataan liitteessä VII olevan I osan A kohdan 2 alakohta seuraavasti:

	”2. 	Luonnollisen alkoholipitoisuuden lisääminen on suoritettava B jaksossa tarkoitettujen viininvalmistusmenetelmien mukaisesti, eikä se saa ylittää seuraavia rajoja:
	”2. 	Luonnollisen alkoholipitoisuuden lisääminen on suoritettava B jaksossa tarkoitettujen viininvalmistusmenetelmien mukaisesti, eikä se saa ylittää seuraavia rajoja:

	a) 	3 tilavuusprosenttia A-viininviljelyvyöhykkeellä;
	a) 	3,5 tilavuusprosenttia A-viininviljelyvyöhykkeellä;

	b) 	2 tilavuusprosenttia B-viininviljelyvyöhykkeellä;
	b) 	2,5 tilavuusprosenttia B-viininviljelyvyöhykkeellä;

	c) 	1,5 tilavuusprosenttia C-viininviljelyvyöhykkeillä.”
	c) 	2 tilavuusprosenttia C-viininviljelyvyöhykkeillä.”


(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Tässä tarkistuksessa ei muuteta nykyisen lainsäädännön rajoja, mutta sillä pyritään yksinkertaistamaan väkevöimistä koskevaa lupamenettelyä siirtämällä jäsenvaltioille koko tällaisen viininvalmistusmenetelmän hyväksymistä koskeva toimivalta.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>167</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>270 artikla – 1 kohta – 4 o alakohta (uusi)</Article>
<DocAmend2>Asetus (EU) N:o 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Liite VIII – I osa – A kohta – 3 alakohta</Article2>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	4 o.	Poistetaan liitteessä VIII olevan I osan A kohdan 3 alakohta.


</Amend></RepeatBlock-Amend>
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